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PRAEFATIO

EDITIONIS PRIMAE. : .

Solent > qui his temporibus arabica edunt, in eo quam maxime elaho-
rare, ut inedita faciant publici iuris. Quod ego studium summopere
laudo, quum plurima in bibliothecis lateant cognitu digna. Sed sunt
etiam multa in lucem quidem diu emissa, ea tamen cura nondum tras
ctata eoque studio handquaquam expolita, ut nostrae aetatis homini-
bus satisfaciant. In quibus sunt fabulae illae, quae sub Locmani
nomine circumferuntur, Postquam enim primus Erpenius has fabulas
produxerat simplices ac nudas ab omni signorum vocaliumque appa-
ratu, importunus ad easdem accessit Deusingius quidam medicus, qui
sinistro studio vocalium defectum compensaturus horrenda monstra

. . ".3 e I . &
vocabulorum composuit huiuscemodi: #iw pro wiw fab. 11, o=y S

fab. 20 eiusque farinae plurima. Iam posteriores editores in hoc Au-
giae stabulo expurgando unice occupati editionem omnium primam
prorsus neglexere. Ac maiore gquidem nisu huic labori vacabant Go-
lius et Bernstenius. Nova quaedam subsidia satis quidem exigua at-
tulerat Marcelus; at plerique tamen in Golianis acquiescebant. Fa-.
bularem numerum tum additis quatuor postremis auxit nonnullasque
ex relicuis secundum codicem Parisinum emendatiores dedit Caussi-
nus, in plurimis tamen ultra Golianas correctiones haud processit.
a *
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Caussini denique vestigia persecutns cl. Freytagins librum eximia
cura elimavit multoque , qnam antea fuerat, politiorem edidit, at vi-
tia admodum pauca et ea, quidem magnam partem leviora relinqueret,

. oo

. ¢. o et pbd fab. 85, (531 fab. 34, iZ fah.'31, (,sb= fab. 24,

o fab. 23, o=yt fab. 29 al.  Sed praestat singula, quae ad manus
mihi fuerunt , adminicula paucis descrihere.

4 '

1. Editio igitur princeps facta ab Enrexio prodiit Lugd. Batav. 1615.
in 8. min. ;" et duplici quidem forma, altera arabica tantum, altera stipata inter-
pretatione latina.  Vid. Schnurreri biblioth. arab. p. 212 sq. Ego priore usus
sam haud exiguo cum fructu, eoque usu didici, editorum praeter Deusingium
neminem eam adhibuisse.

2. Secundam editionem curavit ANToNius DEusive Groningensis, de quo
supra dictum. Prodiit Lugd. Bat. 1636. in 4. adiuncta Grammaticae Erpenia-
nge. Vid, Schnurrer. bibl. ar. p. 213. cf. p. 44.

8. Tertia insigni curae debetur Iacosr Goris. Exstat in libro: Arabicae
linguae tyrocinium etc. Lugd. Bat. 1656. 4. Vid. Schuurrer. 1. 1. p. 56 sq.
. Vitia Golius haud pauca partim tacitus correxit, partim in annotationibus sub-
iunctis atque in Erratis. '

" 4. Quarta est ALBERTI SCHULTENSt, qui paucissimis tantum Golianam
auxit. Vid. fab. 6. ennot. 7. Adiunctae auten fabulae sunt Gramm. Ecpen.
editioni novae. Lugd. Bat. 1748. 4., et alteri ininus emendatae a. 1767.

5. L F. Hirtius aliquot fabulas (2. 6. 8. 9. 12. 14. 17. 28. 27. 28.
36. 37.) denuo edidit in Institutionibus 1. arab. Ien. 1770. 8. adiectis annota-
tionibus grammaticis p. 342 — 879. Menda Schultens. editionis paene omnia
repetiit Hirtius; paucissima ipse tentavit. vid. fab. 37. annot. 2.

6. L Dav. MicragLis repetiit textum Schultens. in Chrestomathia Got-
tingae edita a. 1771. 8. iterumque a. 1781. .

7. W.F. Hezerius octo fabulas (2. 8. 14. 24. 26. 82. 33. 88.) dedit
mendis turbatas in: Erleichterte arab. Gramm. len. 1776. Accedunt ad eas~
dem annotatiunculae in: Anweisung zur arab. Sprache. tom. I. Lips. 1784.,
In Grammaticae ed. II. (Lips. 1825.) menda plurima servata sunt, pauciora
eliminata, nova etiam infuscata.
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8. Editio, quam Io,.Jos. Mancer (Langlesii auspiciis?) paravit, sic
inscripta est:. Fables de Logman, surnommé le Sage. Edition arabe, accom-
pagnée d’une Traduction frangaise, et précédée d’une Notice sur ce célébra
Fabuliste. Au Kaire, de limprimerie nationale. An VIII de la république
frangaise. (1799 vicux siyle). in 4. Textum exhibet ex Goliano et Schul-
tensiano confectum.  Bis tantum propriam quendam suam habet scripturam.
vid. fab. 4. annot. 7. et fab. 29. annot. 11. Sed in Notis aliquoties codicum:
quorundam MSS. a se inspectorum laudat auctoritatem. vid. fab. 19. annot. 11 ,
fab. 24. annot. 1, fab. 30. annot. 2, fab. 36. anuot. 1. *).  Ceterum voca-
lium signa posita nulla sunt. Exemplaria huius libri apud nos rarissima sunt,
meum benigne suppeditavit b. Rosenmueller.  Interpretatio gallica denuo edita
est Paris. 1803. in 12. quatuor fabulis novis aucta iisdem , quas ‘arabicas pri-
mus dedit Caussinus. )

.9. Porro cnm aliis quibusdam Arabum scriptis has fabulas in lucem dedit
Axpers SvaxNBone in libro sic inscripto: Oefningar i Arabiskan. Upsal.1802.
in 4. p. 1 — 33. addita interpretatione Sueca. Deusingi et Michaelis editiones
huic sunt pro fundamento. :

10. Paucas fabulas mala cura edidit HerBivus quoque in: Développemens
des principes de la langue arabe moderne. Paris. 1808. 4. Huius inscitia in-
primis hac re arguitur, quod, quum labante calamo excidisset fab. 9. > et
fab. 11. 8&’ Pro —A> et ,‘j“"’ , ipse tamen latinis quoque litteris adscripsit hobb
et antoh!. '

11. Editionem superioribus aliquanto emendatiorem curavit Geone. Hex-
nicus BErnsTewN in: Michaelis arab. Gramm, und Chrestom. ed. 11l. tom. 2.
Gotting, 1817. 8. p. 83— 44.

5?) De his codicibus addubitabat Bernstenius in praef. Chrestom. arab. p. V, rem eam
totam fictam clamans atque falsam. Quod nescio an temere fecerit. Nam etsi hoc
certum est, tumultuarie factam esse istorum codicum collationem, eo tamen res
valde comprohatur, quod tum gquae tacito Marcelus in textum intulit fab, 4. et 29,,
tum quae in codicibus suis se repperisse ait, magnam partem apparent in aliis codi-
cibus. Quod aatem titulum quoque arabicum a Marcelo ipso confictum esse conten-
dit, id ex v\itio grammatico falso concludit. Quod enim l“"” _,gi ibi positum est loco

]} é‘ , id frequenter fit in libris recentioribus. Eiusdem generis alterum vitinm
est, quod ne animadvertit quidem Bernst., in articulo voc. $iXa¥} positum. Hic
enim titalus est: axil oo PAQ ol JLadt QL 10w,
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12. Fabulas XXV secundum Sohultensium vix adhibito proprio iu- .
dicio recoxit AnbpreAs OpenLErTNER in Chrestomathia arab. (Vienn. 1828).
p- 219 sqq

18. Interim iam a. 1819. novam Parisiis fecerat editionem Cavussi¥ nE
Percevar. Emendationes haud paucas depromsit ex codice Parisino (bibl. S.
Germ. de Pratis. 540.), ad quem pridem ill. Silvester de Sacy digitum inten-
derat (Magasin encyclopédigue. an VI, tom. 6. p. 858 sqq. et an IX. tom. 1.
p- 382 5qq.). Ex eodem codice fabularum numerum auxit Caussinus. Quum
enim XXXVII ab Erpenio essent prolatae, hic primus quatuor adiecit novas.
Quod ad relicuas, editor saepissime peccavit, maxime in vocalium signis po-
nendis, ita ut hac in re parum Golium superarit. Vid. Allgem. Lits. Zeit.

1829. n. 180.

14. Easdem quatuor fabulas novas cum ceterarum fragmentis ex codice
Ozoniensi (Bodleiano 183.) exhibuit Auexaxper Nicors in: Bibliothecae Bodl.
codd. MSS. orientalium catalogi partis II. vol. 1. Oxon. 1821. n. 111.
p- 104. Sunt ibi scriptae fabulae stilo admodum vulgeri et turbato ; nihilomi-
nus tamen utilissima fuit herum fragmentorum collatio. Vid. infra dicenda de
hoc codice Oxoniensi.

15. Editor porro novus isque maxime idoneus exstitit celeb. GEore. Guir.
FuevTaG, cuius eximiem operam in has fabulas impensam supra laudavi. Bona
scripturae genera, quae Caussinus ex Paris. cod. eruerat, pleraque recepit, de
recte ponendis vocalium signis apprime sollicitus, atque comiecturis etiam non-
nunquam vacans.  Oxoniensem autem codicem prorsus neglexit, ut mihi primo
licuerit illo uti ad emendandas fabulas.

16. Praeterea autem subsidii plene novi copiam mihi fecit insignis Hex-
nict Ewarpi benevolentia.  Is enim, quum nuper Parisiis degeret, nactus ab
amica codicem a mercatore ex Aegypto advestum, locos omnes, quibus differret
ab exemplari Freytagiano, diligenter enotavit, notata mihi liberum in usum per-
misit. Cuius officii ut memoriam servarem et publicum quoddam testimonium
perhiberem , hunc ipsum codicem vocavi Ewaldianum. Sic autem est inscriptus:

et <L \.LE’..; 29 lest k2 Rt QLS 132, In fine haec leguntur :
oba.ﬁi Yy wh) et JL‘.“, ‘.L.m BRIV w:iw, R 39 (s QLS 100 &,
Vocalium quidem signa appiocta sunt, ita tamaen, ut vulgeris et inoorrecti ser-
monis vestigia ubique appareant.
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17. Denique aliud criticae factitemdae adminiculum memorendum, quod
a nemine ante me erat tentatum, mancum id quidem et lubricum, nihilominus
tamen utile futurum, si quis caute et circumspecte eo velit uti, ' Syntipae tabu-
las dico, quas graece e duobus codd. Moscoviensibus primus edidit Christianus
Fridericus Matthaei ¥). Quarum cum Locmenianis fabulis tanta est ex parte
similitudo, ut intimus qualiscunque nexus inter utrasque intercedat necesse
sit **). 1d quod unicuique facile apparebit, qui comparationem ipsarumn volet
instituere.  Multo rarius eiusmodi usum praebuere fabulae Aesopiae (ed. Schae-
fer. Lips. 1820. et Fr. de Furia. Lips. 1810).

Sed iam iure quodam tuo qnaeris, quid pest tam multiplices do-
ctorum hominum curas ego potuerim praestare. KEst same longa edi-
tionum series, quarum nonnullae suo in genere excellunt. At vides
etiam, post nuperas curas accessisse nova adminicula minime sper-
nenda, quibus adiutus novus aliquis editor nonnihil possit proficere.
Quid, quod hoc etiam optandum erat, ut ostenderetur, quid superio-
rum quisque potissimum effecisset, ut lautior prodiret liber. Id vero
maxime criticis annotationibus studui assequi.

Sed praeter cetera ad opus suscipiendum me hoc potissimum com-
movit, quod, quum hae fabulae a- patrum memoria in prima tironum
institutione solerent adhiberi, peculiari Glossario tamen hucusque
carerent. Scheidianum enim librum ne obiicias, qui tam ab omni
parte mancus est tamque parum aptus ad nostrae aetatis studia, ut eum
fugiendum potius tironibus quam adeundum arbitremur. Primum au-
tem id curavi, ut plenum esset Glossarium omniaque in se contineret

*) Novam earum editionem curavit Coray. Ceterum Syntipae nomen vel ficticium
esse, vel certe ad has fabulas nil pertinere, iure mihi videor contendere Fabulae
ipsae haud ita antiquae hahendae sunt,

*X) Vid. inpr. Grauert. de Aesopo et fabulis Aesepiis diss. Bonn. 1825. p. 96 sqq. CH
etsi contrariam sententiam sequor in singulis haud paucis, in summa re tamen as-
sentior.
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vocabula, quae leguntur in fabulis. Immo, ea quoque adiicienda
duxi, quae in annotationibus essent tacta. Deinde ut certae essent et
contestatae tam formae verborum gqnam significationes, dedi operam,
in eamque rem Arabum scripta adhibui optima quaeque, velut Firu-
zahadi Kamusum, Hamasae Haririque scholiastas al. Porro qunam-
vis summo brevitatis studio esset ntendum, in multis tamen, quo vera
significationum series et rectus ex origine ordo stabiliretur, de etymo
verborum plusculuni disserui, in eaque re videor mihi aliquid.effe-
cisse, quod doctorum laude haud prorsus indignum indicetur. Verum
quum unius linguae semiticae subtiliorem cognitionem fere nemo pos-
sit acquirere, nisi relicuas circumspiciat, tum in etymologicis accu-
rate facta ipsarum comparatione maxime opus est. Itaque in tironum
usum consona cognataque vocabula plerumque breviter indicavi, quo
ad semiticarum dialectorum coniunctum studium incitarentur. Ety-
mologicas demonstrationes varias vide sub vocc. L, Oi et o?» M,
A et ol>, Yo, G, g, Joss, i, J, S, Ups,
vkt 80, o et gy, SoE, K, Jo, Lo, Ode, m, it o,
Ui, s, W, pad, 9, W, oo, 35, 5, Jacal. Ubi vero
longiorem disquisitionem instituti ratio non ferebat, ibi significatio-
num certe potissimarum ordinem verum restituere earumque nexum
monstrare conatus sum, ut in (5>, 535, plw, gho, 85, huad, Ma,
~4sal.  Tum ea potissimum vocahula diligenter exposni, quae novitia
sunt vel in lexicis vulgatis desiderantur, ut 83>, (s> sub s>,
oils | X>¢&.  Per totum autem fabularum librum orationis quaedam
pravitas cernitur in syntaxi verhorum, quam omnem singulis quibus-
que locis notare longum est; reliqui igitur ipsi tironum institutioni.
Ceterum prorsus tollere huiusmodi naevos sine codicum manu scripto-
rum auxilio, religio erat. Quicquid est enim de Locmano eiusve
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aetate statuendum *), hoc tamen certissimum mihi est, has, quae sub
eius nomine circumferuntur, fabulas ad graecarum exemplum et eo
quidein tempore demum litteris consignatas esse, quum iam Arabum
lingua in peius iret. Quae sententia, ut a summo Sacyo est defensa,
ita, credo, apud omnes illius linguae satis peritos scrupulum amplius
non habet. Itaque praepostere faceret, qui sine codicum auctoritate
naevos illos omnes exurere atque vulgaris sermonis vestigia ubique
vellet delere. Eaque res me commovit, utim variis locis ad primae
editionis scripturam mallem redire, quam recentiorum correctiones
sequi. In vocalibus tamen apponendis, quoad ecius fieri potuit, po-
litiorem sermenmem, quo tironum commodo prospicerem, diligenter
restitui.

Dab. Hal. Sax. a. d. VIL kal. Octobr. MDCCCXXX.

*) Vide H. Ferd. Wuestenfeldi diss. de scientiis et studiis Arabum ante Mohamme-
dem et de fabulis Lokmani. Gotting. 1831. p. 23—40.

Ka



PRAEFATIO

EDITIONIS SECUNDAE.

Evenit, quod vix exspectaveram tam brevi temporis intervallo, ut
omnibus huius libri exemplaribus distractis nova mihi editio esset ad-
ornanda. Qua quid praestare studuerim, nunc paucis dicendum. Ac
primum quidem quum criticae factitandae nova quaedam admimicula
nactus essem, operam dedi cummaxime, ut horum ope adiutus libra-
riorum menda tollerem et rude horridumque orationis genus, quod his
fabulis inest, demtis aliquot apertis vitiis, si fieri posset, comtius et
elegantius redderem vel saltem minus nocuum tironibus, qui hoc libre
solent uti. Inprimis awtem largum fructum cepi ex duobus cedicibus
MSS., Parisino altero, altero Oxoniensi*). Parisinum dico illum,
quem supra commemoravi p. VI, qui dudum quidem a h. Sacyo et
CaussiNo nonnullis locis adhibitus, totus autem a FLUEGELIO demum
exhaustus est. Is enim diligenter, ut solet, hunc codicemn examina-
vit annotataque sua SCHIERIO permisit, qui Locmani fabulas gallica
interpretatione et glossario auctas edidit anno 1831. Oxoniensem
vero codicem (Bodleianum 183. vid. sapra p. v1) excutiendi atque de-
scribendi gratiam mihi fecit V. S. R. Reay, bibliothecae inclytac
Bodleianae praepositus, qui intercedente V. S. R. CURETON, Musei
Britannici praefecto, hanc provinciam benigne in se suscepit. Qui-
bus viris eo maiores ago gratias, quo mihi huius codicis usns utilior

*) Vocalium signa, quibus codex uterque caret, ego tironum causa plernmque adieci.

LY
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fuit. Sero cognovi, praeter hulic, alterum codicem agservari in eadem
~ bibliotheca, qui in cl. Puseyr Catalogo numerum habet CCCXLIX,
et his verbis describitar (I. c. pag. 344 sq.): ,,Codex bombycinus,
forma octon., foliis 82, olim Io. Batt.** Du Vallii, Regii Lingg,
Orient. Interpretis. KEst Autographus, satis luculenter, sed impe-
rite exaratns, Nasrallae Ibn Iohanna, vulgo dicti Ibn Alkelh, .y
#41 (ut fere pro certo affirmarim, codice dicto XXXI et Bodl. 183
cum hoc comparatis), qni Venetiis commorabatur annis C. 1592 et
1607. Complectitur Syntagma Proverhiorum et sapienter dictorum,
et varia ad scientiam ethicam pertinentia undique collecta, adiecta
duplici inscriptione re 23 Contextus Gemmarum, et Liwy SL
KL soel, LKL Liber Horti Sapientum et Fundamenti Sapientiae.
Disseritur in Praefatione de praestantia hominis super cetera animalia,
et animi eius facultatibus variis. . .. . In codice haec comprehendun-
tar: .... N.7. Fabulae Locmani quadraginta et una, eaedem
omnino numero et argumento quae continentur in codice CXI, non
tamen sine lectionis varietate, a fol. 53 ad fol. 62.”

Editiones harum fabularum, praeter Schierianam modo comme-
moratam, post editienem meam priorem hae mihi innotuerunt:

1) Erpenii gramm. arab. oum fabulis Locmani et glossario ed. Mouso.
P&normi 17960 8'

2) Editio Calcuttensis in libro: The Arabic Reader, or Select Extracts
from various Arabic writers. 1828. 8. p. 47 sqq. Editor quis sit, nescio;
hoc tamen compertum habeo, eum exemplar Golianum vel huic simillimum
oculis usurpasse, in quo emendando passim quidem successum habuit, sed
nimium quantum ad arbitrium suum egit. Praeter quatnor fabulas exiremas
quartam quoque neglexit; MSS. codicibus nullis usus est.

8) Rasku editio (Havn. 1831, 8.) meam, exceptis paucis locis, ve-
stigiis insequitur, id quod auctor eius ingenue fatetur. Fabulam quadragesi-
mam praetermisit. Glossario conficiendo supersedit.
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4) Fabulas novem et viginti Chrestomatluae suae (Pans 1884. 8.) inse-
ruit cel. HumBERTUS Genevensis.

5) Denique nominandus liber: Fables de Lokman, adapiées & lidiome
Arabe en usage dans la régence d’Alger, suivies du mot-é-mot et de pro-
nonciation interlinéaire par 1. H. Deravonte, fils, sécrétaire interprite de
Tintendance civile. Alger 1835. 59 pagg.

His adiutus subsidiis critica ratione has fabulas retractavi, locos
mendosos correxi, hiulcos explevi, dubios coniectura tentavi. (Vid.
fab. 3. 1. 1. fab. 4. 1. 4. fab. 9. 1. 3. 4. fah.13. 1. 3. fab. 14. 1. 4.
fab. I18. 1.5. fab. 20. 1. 2, fah. 23. 1. 4. fah. 24. L. 6. fah. 27. 1. 4.
fab. 32. 1. 2. 3. fab. 34. 1. 4. 5. fah. 35. 1. 4. fab. 36. 1. 1. fab.37.
1. 2. fab.41. 1. 5al.) Glossarinm quogune passim emendavi et, ubi
opus erat, auxi. (Vid. inprimis op, posaa, s>, Jav, —e>,
595, Kax, S, puw, Fhua, Kompii, F, oaiita, i al)  Nihil
autem magis exopto, quam ut hac quoque opella mea Arabicarum lit-
terarum studium in dies latius propagetur ac laete crescat.

Hal. Sax. kal. Decembr.
MDCCCXXXVIII.

AEM. ROEDIGER.
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s .
Sk magnus, illustris. Compar.
3.
1 7 8 6.08
WMo pl. Osham, N> cutis, pellis,
" corium.

k> F. i. sedit, consedit , discubuit.

&;:b F. a. collegit, congregavit, VIII .

congregatus fuii , convenit.

(/] -
Eae> collectus, congregatus, cun-
“cius.

. -
lraes> cunctim, simul.

\ ]

Joa F.u 1) i q. ze> colligavit,
collegit , congessit (Kam.);

2) :)-:; pulcher et elegans fuit
tam corpore quam moribus (pr.
consummatus, perfectus, integer

fuit. vid. coni. IV. of. J.:f ple-
Gloss. ad Loem. fab. Rdit. II.

9 o

aus, integer, perfectus fuit, et

:9 completus, totus, perfectus,
plene formatus. Consummnatis-
simum iuvenem dixit Plinius epp.
2,7, consummatam eloquentiam
Quinctilianus. Porro huc refer
hebr. et aram. " complevit,
perfecit, aeth. )f\.Z: perfecit,
hebr. "33 adultus, vir, mas, nec
‘nen hebr. b5} perfeait aliquid in
aliquo, etwas an cinem wllbrin-
gen, ihm etwas anthun). IV col-
legit in unum; in summam col-
legit computum, consummauvit,

5 .
Mae> pulcher, elegans, decorus,

-

6.
integer fuit, sl& coetus,

8.0
hes>> summa. .
8 o. 5 . - ) ®
o> latus. il id, il K o
ab omni latere, undigue. fab. 8 4.
6o .
s latas ; tractus.

5 ..
cl-?:? latus ; ala avis.

(-]
S yévog genus.
3.,5. Haec radix vicina est illis, quae

supra s. A2 sunt coungestae
quaeque pertinent ad notionem

- 1
cavitatis. Sic s> est scrobs in

monte et in aliis rebus (Kemus.),
2.
= interior pars domus et vaiits

B



wlo F.u, fidit, secuit.

>

[Lgv.)?,ﬂ Ui:u Tebrisi ad Hamas.
p-18. 1. 24. of. ’i vallis]. Con-

cinunt synaca Q\ pars intima,

0.y
penetrale, Lo\mtenor L%

‘AJ-»,.SD? sunt, qui in ipsa urbe
habitant , opp- hominibus, qui
degunt in pagis et agﬂs, Assem.
Bibl. Or. I, 398. intus,
opp- .ak extra ; ac his simillima

chaldaea 13, "N opp. "3, N3

Sic porro apud vulgum tritissima

sunt hodie !;:;- intra, et ‘;.; ex-
tra. Caussin Gramm. arab. vulg.

p- 78.
2~
T interior. (voc. novitium, Ger-

‘man. de Silesia Fabnca 1. arab,
p- 615, ubi quoque é‘)’ id.

wes BDo-
Cf. Boothor I, 444.) ,_sp MNb

fab. 16 est olus intus in hortis
plantatum , opp. egresti (Cg;.;)
1v pr-, ut
videtur, interpellavit aliquem (of.
diaxdnzew), hino respondit, fab.
88 ; annuit, morem gessit c.a. p.
et 3 r. fab. 5. 24.

0 - o
Ay> responsum ; excusatio, de-

fensio (Verantwortung) c. s
sed3 fab. 30.

31-',; F. u. pr, penetravit (cf. hebr. 15

10

>

()]

et ~:\>), inde 1) incessivit ali-
quem amor c. a.; 2) multum ri-
gavit (pluvia) terram c.a.; 8) lar-
giter dedit, liberalis fuit; &) bo-
nus , praestans fuit.

s.08
S92l liberalissimus ; foecundissimus

S

9.9.

-
CL>

L]

(de terra) fab, 22.

F. u, deflexit a via. (Inde "3 di-
vertit, hospes fuit, "3 hospes.)
1M1 prope adhabitavit, vicinus fuit
alicui c. a.; ir fidem et cliente-
lam recepit c, a. fab. 22.

B,9> vel 8 )’a Jovea, locus in
quo aqua stagnat, quasi diverti-
culum aquae. fab.86. (Vocabu-
lum recentius, quod mec Firuza-
badius memorat in Kamuso, nec
Freytagius in Lexico. Legitur M
noct. 1v, 278, ap. Arab, Poly-
glott. Ies, 14, 23 pro gr. foa-
Joov, et ap. Germanum de Si-
lesia Fabrica 1. ar. p. 245. Ibid.

p- 487: lsa e fovea et

Kam. p. 489: )3,:> aqua multa
et profunda. Talm. 5% NIBY) re-
ceptaculum aquae. Cf, " con-
venire.)

> e
F. ;95 transiit; licitum fuit.
6Goe-
F. u. nom. act. ES> esurivil,

fame et inedia laboravit.

fa _,; fames , inedia,




hea
Sl> cavus fuit. Gol. ex Ibn - Me’ru-
* phi lexico, Vid. oas.
\3;?' venter. chald. 1), hebr. DM,

JL; circuivit (cf. h. b, 5'2;) inpr. in
pugna. VI adorius est uaus al-
terum in pugna.

M= F. a. ignoravit;
“S6o.

J> ignoraatia; mnpwum

ILb F ‘Lé‘ n. a. 9‘;5\" L(.S\m
L;S\nvaut advenit c. a. vel §1 p.

insipiens fuit.

vel looi. (fort. pr. intro ivit, ut

hebr. XY, cf.;..b.)
“i>F. ';wsz adduzit, attulit. fab.§.

sonot. 4. 2 Reg. 6,19. Bocthor
dict. I, 35 's. Amener, et II,412
s. faire Venir. Humbert guide de
la conv. ar. p. 88. [Est novum

voc. ex phrasi & sla ortum, ut
XY ‘_; pro & si; dicitur ex quorun-
dam auctoritate. Similia quoque

PRPY S

sunt w’Sj& et quae attuli
in diss. de arab ll. V.T. hist. in-
terpret. (Hal.1829. 4.) p. 106.

C
;ﬁ; F.i. amavit; cupivit, voluit c.a.
IV i. q. I, sed frequentius utun-

11

bY

tur 1V. (Hebr. 3377 Deut. 83, 8.

aram. 337, Vicina sunt am,
TR, O al)

- 3 58 ..

>, ks amor.

L.,:'.; 1) preepos. usque ad; 2) coni.
donec; adeo ut, ut c. subiunct.

& o
> F. u. (pr. ambivit, circuivit, ut

M3, . inde

lum circumdans, hebr. 3377 sal-
tavit. similia sunt sub radd. oA,
5=, ) contendit aliquo c. a.
loci, spec. Meoocam profectus est
sacra obeundi causa. 1Il1 con-
tendit cum aliquo c. a. p., cau-
sam dizit. VIII causae proba-
tionem attulit sq. ¢} fab. 16.

zl-f 0s$ ocu-

A& F. u. pr. incidit (cf. 03 fidit ter-

& o K-
ram , \> secuit, U id. et alia
hwiusmeodi), limitavit, termina-
vit; acuit oultrum lapide vel lima.
2.
A\ terminus, finis, scopus.

s .

QN> goulus; acer it. ferrum.
s & .

AN> faber ferrarius.

é.-x

O acutior; acrior.

» F. u. et i. descendit; deorsum se
demisit. VII id.

5.
u’ Vid- »’c
8e -

> pert. &> et @, > F. il u. ca-

luit , incaluit, ferbuit.
B2
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g.
5> calor, fervor solis.

\;;-; F. u. spoliavit c. a.; bellum ges-
sit. III pugnavit, bellum gessit
oum aliquo , adversatus fuit, o.
a.p., it o.§ p. fab. 10. (Cf.

LR

;> latrocinatus est, s:a“,a‘- va-
status fuit, hebr. 377 id.)
:a;; bellum, pugna.
,.95,; dignus, caonveniens. Comper.
.

Go-0 So-0 > .-
latif. p. 72. Avicenn. 1L p. 180)
lacerta, mas lacertae Libycae

(:.«3 » 3%), ut voluntFiruz. De-
mir, al. Bocthor dict. II, 18:
Lézard (y93,>. Lacertum ni-
grum explieat Germvan. de Siles.
in Fabrica 1. ar. p. 630. Chald.
SN, syriec. ‘:15,'7.” sampar,
ﬂtﬂv et amhar. M,E‘f::
Lud, lex. amh. p. §7. Vid.Bo-
chart. Hierez. P. L. 1. 4. c. 1.

;”; F. a. tristis fuit ob rem c. J:vel
de . Aeth. AhHE: e HE:
Matth. 20, 24.

Go> 6..- 6 .08
UP et UP Pl. 0‘,‘3‘ tristitia.
.- . - & .. .

o (FQ U"":>) F. = sensil,

percepit , comperit. 1I id.

L}
oo &
Wb
o> F.i. et a. putavit, opinatus fuit.
._;:;; F. u. computavit , nume-
ravie. (3877, «ada, AN
5 0 . ’
e3> NOM. act. computatio; ratio.
L
a,swg seq. genit. pro ratione rei,

propter rem.

\-:,.:u; pulcher , bonus, elegans fuit. ,

IV bonum fecit, bene egit ; bene-
fecit o. 3} p.

(] 3 'v o >
L'!:*; pulchritudo. (113‘ e
bana indoles , elegantia morum.

6. .-
cyw> fem. 8 pulcher, elegans.
"’ . o8

cyw>! pulcherrimus, praestantis-
simus.

e o
s> F.u. exaruit. (Troprie, ut vi-
: detur: in se contractus, corru-
gatus fuit, zusammenschrumpfen.

Vicina sunt U;*g exaruit planta
[K.am.], incessit more emaciati.
IV valde arida fuit terra [Kam.],
op, 'L'AB stipula ab ariditate di-
ola, a0 consenuit, nempe cor-
rugatus fuit, gvooiadar, {aiad
senex, 00§, quo refer quoque
hebr. UY) of JOY, it. R
X corrugatus fuit, aeth. hwc:
stipula, palea. A contrahendo
autem in nonnullis radd., quae
a syllaba chasch incipiunt, ducta




est sigu. colligendi, ut in Al
coni. VIII, &d>, i, oS>

..
et in ipso ()33 collegit. Sed ista

non ultra persequar.)

LM herba siccior, focnum, pa-

bulum siccum: opp. uJo pabu-

Ium viride et recens.

G.0. S.0. Ga -0.

Geo 200
J"DJ” }'D)}’ w);’ m}b’

$ 30y et 91»_,0- (Kam. p.
1424) ingluvies avis (a prominen~
do vel prodeundo dicta, ut vide-
tur; hac enim‘sign. utuntur verbo
Jva>, atque Xlogs> pars quoque
ventris inferior est sec. Kam.).

J‘O— G55 .0 - 0o

et le,.b i.q. J.»ap ut vi-
dctu:. fab. 12. annot. 6. fab.27.
annot. §.

L:,a’a; :num'tus, Jirmus fuit. (Cf. syr.
<2 munitus, firmus, robustus
fuit, chald. Jo1 id. et hebr. ji073,
reR.)

% o -
(y}a> munimentum, ars. (Syr.]:lm»

id., sam. :Eiq murus.)

S50. > L3 )

e demin. munitio parva. v.<.

L Fou 1) deposuit c. a., ut cistam
M noct. 1,12, caput ib. 18, pe-
ram ib. 83, in sepulcro Saoy
Chrest. 1,6, et sic saepe, cf. Te-
bris. ad Hamaes. p. 141; 2) de~
scendit ex itinere o. Jo Jos. 10,

18

PR

8. 34 (pr- M), c. o Koseg.
Ghrest.p.57. Edrisi 7,1. p.818.
ed. Rom. IV pustulis intumuit
tacies. VII demisit se, descendit.

be F. i cecidir ligna o. a., ligna-

sus fuit, et apportavit ligna ali-

cui c.a.p. (Hebr. aram. aeth. id.

Proprie autem illud esse caedere,

arguitur vicinis radd. 3317, \akad,

3XP al., ad quas vel 3N I

refero, ut primitus fuerit incide-

re, sculpere, dein scribere, ut

yodpen.) '
:A'a; lignum , materia foci.

G F.owetic 1) fuit aliquid sic ut
esse debuil; Q) necessarius, ve-
rus fuit. 1 sic fecit ut esse de-
buit; necessariam effecit rem,
probavit eam. IV id., et dignum
censuit (i. e. verum et idonmeum
fudicavit, cui aliquid continge-

VOV s £ untius, it.

X dignus

.a.T.5 ne-

a. (Hisce

cunque in

es in usu -

indagaturo

regrediendum tibi est ad antiquio-

rem Hebracorum usum, quode
vid. Gesen. lex.)

J.b 1) F. i. contempsit c. ., 2) ut
o- LR

J et gl conlamptus, vilis
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fuis. VI contempsit , contem-

ptibilem censuit. (Aeth. (NP.L2
contempsit.  Primitus fort. fuit
fodere, ut i effodit, fodmant

dicteriis, ca lumnus, sic syr. 'Q.p

L]
LN
mite &= pl. M> | pr., ut vide-
tur, de peregrinantiumn vasis (of.

Lﬂ.&) vestimenta, arma, vasa,

) oxevn),  aeth. ;‘P.B') Vid.
fab. 5. annot, 6.

calumniatus est. A fodiendo est Al F. i. iuravit. 11 sanzit foedus
sign. sorutandi in hebr. BT ut in cum aliquo c. a. p. ‘

i lletV.) 00 - .
e - s - Rl> foedus mutuo sancitum.
> i q. Al contemptus , vilis. -
T Mo F. ol iyl et do duleis,
o> F. u. 1) sapiens, doctus fuit; ’ -

2) iudicium tulit, diudicavit gratus fuit. (syr. ﬂé" id. of.
8) potestatem et imperium exer- h. =51 blandiri.)

) cuit. ,.L»” > fem. 8,.1& dulcis, blandus.
- ~- . 6o -

p‘§> pl. *X=> sapiens, doctus, Jb mundus muliebris.

. sciens. &> V mundo se ornavit ¢. < r.

ey )

&& sapieniia. P’ 1) calida fuit aqua (hebr. tn,

aram. )Q» id. of. ¥ ferbuit), et

trans. F. u. calefecit aquam, cli-
banum ¢.a.; 2) instigavit, ut in-

3 1) F.u. solvit, dissolvit; 2) F.i.
et u. diversatus fuit, im itinere
substitit (uti xatoAvey et aram.

° ' mentum (cf. hebr. D%73); 8) sol-

®, |
sigt; d licitum tenuit, cura affecit ali-
foration quem res (cf. aeth. e aegritu-
L)
etin S.' dine affecths fuit, et ? infra).
foramer X lavit se spec. aqua calida.
0e s 6 -. 9. ..

8. . 2
3 pl. S vestis, pallium, P ~LZ coll., nom. unit. ¥.LZ co-

Iumba (a o> Libidine incaluit).

63> S9.

L?lqi?quub Z.

arma, Kam.; et supellex (éb'u:
J-;-;“ Keam.), spec. lebes vel olla.

Bocthor diot. I, 149 : Chaudiére M F.i. 1) portavit c.a.; 2) gesta-
W pl. N>, et I, 41= Mar- vit in utero foetum , praegnans




AtS

fuit; 8) trans. imposuit onus iu-
mento 'c. a. oneris et J& fum.
tab.19. II omeravit. (Syr.
comportavit.  Hebraeum autem
b3 videtur esse: tulit aliquem
patienter, toleravit, ut ipsum
arab. coni. 1. et VIIL)

So. .

M7 nom. act. poriatio.

s .

Jel=> portans; et de femina: ge-
stans foetum in utero, prae-

gnans, etiam %L:L;-
SL'?’ predjum quo expiatur caedes.
Kam. it. plur, a j:é fructus.
SL}: nom. act. ooni. II. Kem.

.:sé F. a. ferbuit igois, sol, al. (Cf.
/0; D '
(et&-?q v s o) pl.uL?

1) venenum scorpionis, al. (hebr.

o, syr. DAl id); 2) acu-

-Jeus scorpionis, orabronis, ser-
pentis , aliorumve animalium
(Kam. p. 1867, Harir. p. 123.
559), ut apis fab. 24.

15

den

107, 80 et aram. 1T termi-
nus, oppidum). ‘

bl>F.u. pr. cinxit, custodivit ¢.a. 11

-

> F. u. conversus fuit,

P > 3. .
s F. ;5 congessit et contrazit ad :

se, tenuit. (pr. inclusit,
Spa compressit , v
bls).

Bo . 0-0 -

53>, 859> locus czrcumclusus, tra-
ctus, regio. (cf. hebr. 7M1 DPs.

of. syr.
S‘“ cinxit,

circumivit ; muro cinwit, IV cin-
@it , circumdedit. (Syr. edoe id.
of. ;=) _
Gs o
Josle septum cingens ; murus (hebr.

Y3 id., ut S murus, pr. cin-
gens, rad. N ¥ custodivit).

‘o

vertit se.
(Ct. hebr. >, Slo= circumivit,
al., syn. 230.) VIII versutus
fuit, versute egit, technam stru-
xit , machinatus. fuit aliquid in
aliquem o. Js p. fab. 5; dolo

prospexit sibi ( &mad) de victu
o.8r fab. 6. ~°

a.
JL:- m. et fem. pl. J‘J;? status,
conditio, modus (pr. Wendung,

Bewandnifs, vel Um:tar;d). Jl:-\;
uﬁL; qualis est conditio tua?

quomodo vales ? JQ‘ é, statim,

So . 20 -

Je> nom. act. conversio. J).b seq.
gen. circum, circa, ut h, N2y,

9
'l'.(.\» versutia, dolus.

0. .- o oo

KL= versutia, machinatio. L= ¥
sine omni machinatione (ohne Um-

©. stdinde), sime dubio,. GFEXVS.

fab. 19. (Aesop. 181. ap. Fr. de



P

Furia p. §8 :*ndvvwg). of. Ha-
mas. p. 652.

W F. oy obivit, circumvelitawie
rem c. (he r. fab. 27.

s> vimit, (0, Lo, MPO:id)
"= fem. a:> vivens , vivus.
Gz . S .0.
a:> subst. 1) animal (ut 0‘,¢>,
hebr. ™71, ohald. NeT1, N1,
” >y
sorn, sy Q) ; 2) pl
6 3~ 8 ... . 8 2.
Olas, Wigase serpens (ut oas,
aram. R, X)),
5. 5

Bya et B> vita (chald. nM,

aeth. I"\B(])"‘:).

» © e O~ -
Saaz> et Saa> ubi, .ubicunque. &)
]
3 0.

Caade quocunque.

T
;,:p sciens , gnarus fuit.

&

;.;.; nuntius.
ja...; gnarus, peritus ¢.«wJr. fab. 24.
o F.i. pr, pressit manibus, pin-
suil, coxit panem. (Aeth. "HNH:

v
id. Cf. aram. 6;.‘;» pressit, Lass-
’ s .

miscuit polentam, (a5 et

]S..an polsntf, hebe. 27037,
et gr. pow, néoow, pdoow.)

16

&>

So>

o panis. (Aeth. HNIF id.)

‘;; ¥ { cibum sumpsit, epulatus
est (ut 175 528, Payev Gerov
Luc. 14, 1. Matth. 15, @) fab.
5. 29.

Jad corrupit, laesit (cf. hebr. et aram.).

3&5 exitium ; venenum letale. '
-1 S . .
Moo )E pudore confusus fuit.

é—).é F.a. propr. occultavit se (i. q.
J& Kem.); decepit, dolo cir-
cumvenit c. a. p. (Cf. Gesen. ad
rad. "#3.)

;...ié F.u. eti. servivit, famulatus est,
ministravit; et. coluit plantas.
fab. 16. 22.

8 . [ 6. .

P pl oIS et oS famulus.
S.0

XaNS- ministerium , opus.

z 7 F. u. ediit, egressus est; prodiis.

(Synon. R¥Y, PRI, opp. M>0.)
:.le:; qui vel quod extra est, ex-

ternus. l.?els adv. extra. z zLisv
f.a‘;.i:ﬂ extra urbem. z 2[5 é“
, ,‘ms ¢ domo, foras. fab. 39.
(Synon. hebr. 3 P =%, eram.
o @)

gr> fidis




u')'.s

3,5 F. u. carpsit, fructus decerpsit.

S .
Je;> agnus, sic dictus quod car-

pit pabulum, ut capram Varro
dictam vult carpam a carpendo
(de L. lat. 4, 19). Cf. hebr. ™1
et al. ap. Gesen. s. TR et ST
Dicitur etiam (3s,l2- producta
syllaba prima (fab. §. annot. 2.
Bocthor dict. 1, 22. Humbert
guide de la conv. ar. p. 61), ut

¢ i jpols= g, Jymls Forsk.
Flora p. 54 =Jems dl.

co -

53 e

S

.g,» pL J.\)L& porcus. (Hebr. et
aram. ""I1.) of. J>.

9.0..

(5-} > J'> aranea,

angustis oculis fuit. Ad hanc

rad. referunt

Scribitur etiam

was F. uaS’\; pr. discidit, divisit;
inde #zribuit alicui aliquid ren-
quam proprium et peculiare -c. a.
p- et wr. Vid. fab. 24. (Hebr.
yxr Pi. distribuit, pr. dissecuit,

ut "X, Vicina sunt U'“; TER
secuit, et alia multa, quae inci-
piunt a syllaba kas vel chas, ut
"."'as’ J‘ns, M’ Mf l"‘.sv Las
1L, hebr. 3P, MXP, "RP; Juas,
o> [oastravit], ovas [de-
messuit| al. ;. eademque ratio est
syllabae kat vel chat, of. Jos.)
Gloss. ad Locm. fab. Edit. I

17

-

;u;; F. i. pr. dissecuit, ut ;.:a'> (cf.
pas et awd divisit in partes).
Inde :a:ai pars adversa in alea,
inpr. in lite. VI litigavit unus
cum altero, altercati sunt.
fab. 32.

F. 35 pr. iseidit (of. s
et ya=): lineas duwit in arena
etc.; scripsit, pinxit; ddmea-
~ uit, dncripsit (Ct. syr. ,.6\.;.,
" fodit, I{ng sulcus.)

B
gh-> F. e, erravit, peccavit. (Hebr.

"' et aram. id.)

Y 1

a(_aha. et Mbb pl. GBA. peccatum.
u\h=> F a. (minus probatur b
© 7 F.oi) 1) rapuit, abripuit c. a.;
v R). repidus, velox fuit camelus

in incessu (Keam.). VIII rapta-

wt. (Hebr. QW17 et {11 rapuit,
7 obald, TENY id., sy, (Bda id.
et anteverﬂt)

R ’
iklas. pl Wblha- hirundo, sic
dicta, ‘ut videtar, a rapiditate
volatus.

& . 4 .
k> F. a5 1) levis fuit pondere,
' dignitate, numero; 2) agilis
fuity 3) celeriter incessit (ut
i et W), X lewem pu-
_ tavu, despectui habmt (ut syr.
.o Bal) o o vel . .
C
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6z

K& nom. aot. levijus, agilitas, ce-
“leritas in cursu,

U"“&‘; Ad hanc rad. refertur
M - N L T
US>, KwddS, il % Lwitis>
G.%0) »

et Xmiis> pl. Uw.sl::- scarabaeus.

(Convenit talm. nY&®r1, sed origo

o ®
.

morte, fab, 25. (Primaria signifi-
catio posita in /azando et exira-
hendo. id enim est h, Y23, of. syr.

=r?
spoliavit, et gls- extraxit,
u»b traxit, (-‘,\15 id.)

F. a. ' extraxit, detraxit c.a. (Ct.

walss et &\3.)

nominis incerta est, Verbi jmi= &\ F. i. transiit de loco in locum,

significationes vix huic voc. ad-
hibendae.  Castellus propter si-
milem sonum confert gr. xwvwy

culex. U;;.E;b‘ est abhorrere.
Bochartus nomen ducit ab hebr.
er sorutari, quia scarabaeus scru-
tatur stercora. (Quadret in hanc
rem chald. o811 fodit, et haec no-

-0 B '8
mina scarabaei ()22 _,:;-S et ot

._).;) peter stercoris, ap. German.

venit pone vel post alium, succes-
sit c.a.p. (Aeth. hebr. chald. id.
et permutavit.) III adversatus
fuit alicui c. a. p.

S0 »

il nom. act., et id quod pone

- ® >

vel post est. ik seq. gen.
pone, post.

S¢)

> quod contrarium est promis-

sis vel ewspectationi; discordia,
hostilitas. fab. 10.

de Siles. Fahrica L. ar. p,.903.) (}Ja- F.u. 1) laevigavit (hebr. P2

,_;b F.a. occultus fuit, latuit; (men,
. .
‘l’:» texit, of. L= N2t occul-
tavit). VHI oscultavit se.
2 . SGo.

2 -
5> occultus. | S>> eo sonus

-

‘Bo - -
> unguis ferae aut rapacis avis.
6.0 3 ..
A pl ol id,
u'aizi F. u. salvus evasit. ‘11 salvavit,
liberavit a malo, ut' <l (1 a
)

laevis fuit, ut L'}'i;); Q) effin-

xit, formavit, creavit, condidit.

5o e
L)b- collect. res creatae.

. Bos
01& conditio naturalis, indoles.

. . 6 ¢ * N2
clandestinus. fab. 29. - kS pl. (33 voe, novitium ex gr.

xehAxeiov vel yarxiov ahgnum, le-
.tes, olla. Pluralis legitur fab. 5.

.. Singulari utiter Tanchum Hiero-
. solymitanus (dootus ludaeus, qui

vixit seoulo p. Chr. XIIL) ap.
Toeock. append. notar. miscell_
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~

ad Portam Mosis p. 406. Est
autem hoc vo¢. usitatum in lin-
gua hodierna vulgari teste Her-
bino et Humberto (guide de la
conv. ar.) p. 198.

NESyt) u. 1) vacuus, desertus, liber
fuit locus vel homo; 2) solus
fuit in secessu cum aliquo, seces-
sit 0. ga vel w vel 3t p. 11 mis-
sum fecit, reliquit aliquem vel
aliquid ¢ a. V recessit, abstinuit
ab aliqno vel a re o. (w vel o -

- “
)J—o' Soeiuit. ),vf.? V.8 P
6 .70 - )

Ol aper.

6 oa Ge.o

Uosiss ot (Jo93 5 (Kam.) porcelins.

S ..0>
Bl vid, 8. iS-.

O"‘; F. u. strangulavit o..a. (Hebr.
aram. aeth. id.)

v F. U,a,éu. ingressus fuit et trans-
vadavit equam c.a., et c.$ fab.
41. (Vicin. go\& uripari, bla
ingredi.)

o, - v = 2 e . . )
uls (pr-3s) F. 20 timuit 0. ye

sb aliquo, c. = alicui, tab. 20.
\_;:; nom. act. metus, limér.

S5s .

<> nom. ag. metuens.
_;.;.é bonus (aeth. 4C id.); subst. bo-

s-0X

num, it.i. q. 3 melior, aptimus.

Mo

:SL;:. F. a. imaginatus et opinatus Suit,
9..
- Jus imago, ut quae in aqua ap-
paret, fab. 2. 41.

N

oo

s 1) pone fuit (unde ;.;3 postica

pars, hebr. 37 adytum, al.);
2) sccutus fuit. 11 pr. effecit,
ut unum sequeretur alterum, et
ordine quidem ac serie, dispo-
suit, mederatus fuit, ordine du-
xit. fab. 26, (Aram. 927 duxit,
¢t hinc quoque hebr. 9137 disse-

ruit, locutus fuit.)

S o.
g5 nom. act. cond. IL. ductus, di-

“rectio, dispositio,
G. .. S. .
kel ot Xla m. et f. galling.
o T 6 -2
Collect. ZL:_-.).
- ; O -
dubie dvouaromorTixdy, vocare

0. 0.
enimn gallinas solent - E"” sjve

. eo vocem ‘gallinarum volaerint
-~y

‘\\? b.lbu-
tivit, sive trepidum gressum, of.

(Nomen haud

imitari, cf. syr.

s . & . .
Es) i. q. 0 leniter incessit.)

. oo g 3

;0 F. u. nom. act. $e9 irrepsit,
intravit, ingressus fuit c. a. vel
& vel &f loci, inguem, vel Ps
ad quam quis intratj penetravit

c. Uy inter, & MA intravit cum
Ce
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eo. 1l introduwit c.a.p. 1V id.
(Vicina sunt J=O ingressus fuit
foveam terrae, abdidit se, J&O

IV occuluit se in insidiis; ;89

td
ingressus fuit, 31O lente incessit,

2.

SO clanculum incessit, cy= 3=
recessit ab, hebr. ST reptavit,
timide accessit, aram. 51'_!",! timuit,
al. Synonyma sunt hebr. R,
aram. 533, opp- ZJ>)

s .

2210 nom. ag. ingrediens, ingressus ;
“et internus, inderior; subst, pars
interior. J->‘$ seq. gen. intra.

G6o.
-ty Via.

3;.3 pr. i. g é; pede calcavit terram,
ivit, ut hebr. 727, chald. 27,
SyT. 73?, of. 7 incessit. IV
consecutus fuit, ut vemator prae-
dem, o a. (syr. 33 » b TTTT
Iud. 20, 43.)

ow

s° F. Ls)&; scivit.

€3 F. ,.;:\-; -clamavit , vocavit; ad-

vocavit ; invitavit o, a. vel < p.
-3 - .

VIII &3 F. (Fo clamavit
.8 c

arrogavit, vindicavit sibi aliquid

=
c. a. vel L‘)‘ .

G.0. B.0 » .
920 et B invitatio; convivium.

)Mo F. a. dubitavit de aliquo, su-

spicionem habuit c. & p. (Kam.
wf’n 3);-3 JA3 pr. occulte

sequi aliq. suspicionis causa, of.
Noo), IV occuluit se insidias
structurus; perfide egit cum ali-
quo, decepit (ut J50) c. @ p-;
corrupit pervertilque negotium
c. 3 r. (Kam. Wy b ,3.:;3?)

5 ..
NS corruptio; vitium (ut }50);
5 ..
fraus, dolus (ut }=>0). fab. 31.

> F. a. trusit, propulit, impuli.
(hebr, P27 id., of. g3, Synoun.
oye.)
S.0- .
%a3> 1) pr. pulsus, ictus unus; hinc
2) temporis momentum (i. e. mo-
vimentum) ; 8) vicis una. Dual.

0,20,

accus, ¢axd> bis. fab. 22. (Sy-

non. hebr, DR 095 semel , DYNIE
bis. Cf. gall. un coup, deuw coups,
nostr. mit Einem Schlage i. e.

6s .
mit Einem Male. vid. §4 infra.)

& e
& F. i. 1) contudit , comminuit; in-

trans. contusus , comminutus fuity -

at pulvis; ) minulus, senuis,

gracilis fuit. (Hebr. arem. et aeth.

id., of. P9.P"): macilentus fuit,
& -

et BO.)

[t}

S3F.u. 1)i.q. 30 contudit; Q) com-

Os
%39 nom. act. zenuitas, gracilitas, -




B

’ L -
planavit solum. (Cf. S1o trivit,
X0 confregit, comminuit, cal-
cavit, hebr. 857, 1159.)

Ha .

&S'S locus complanatus sessioni apius.
Hariri 30. p. 824. Kosegart.
Chrest. p. 148. 1. 6.

""-2 >, B8 .
OS9 i.q. K30, et taberna, offcina,
ut fabri fab. 28. (Hac significa-
tione putatur esse persicae origi-
nis; sed, ni fallor, ipsum quasi
truncuin vocabuli a Semitis mu-
" tuarunt Persae,, a quibus rursus
id quod
haud raro aliis quoque vocabulis
accidit.) ‘

migravit ad Arabes:

35 F.u. 1)dugit, direit; 2) confiden-
ter et audacius tractavit c. J= p.
inpr. mulier viram. IV i q.
coni. 1. sign. 2; fiduciam posuit

]
in re ¢. @ r. fab. 20. JJ«: Sidu-

ciamin se ponens. Hamos. p.388.
of. Kamus. II. p. 1447. lin. 17.

o> sanguis. (Hebr. aram. aeth. id.,
talmud. et. 8T8, DI, probabi-
liter ductum ab DT} ruber fuit.

Arabes referunt ad L;.Ao, cuius

tamen significatio secundaria est:
sanguinem emisit.)

63 F.u 1) inferior fuit ; sequior, vi-

lior fuit (of. Eé, &2, #39,

250 et o> med. s, quae eandem

21

o8B
a0

PO
fere sigunificationem habent, a po-

stremo UL) est L:) 33 infra, citra,
quum quid non pertingit, prope,
proxime) 5 2) appropinquavit.
(Syr. u.xl?Z]m id.)

e .
&9 1) sequior, vilis; 2) propinquus.

compar. 1) vilior; 2) propin-

unde éL:i')-
od o - o=
3oV vita terrestris, opp. 8,500

.02

Fem. Lbo,

quior.

q. v. ltem ipsum L-:-;.; (raro Lo
Kam.) hic mundus, et bona
mundana (a propinquitate et prae-
sentia probabiliter dicta, sec. al.
a vilitate).

2 3.
F. ;o0 gyrum egit, circumivit,
Go -
conversus fuit. (Hinc s> orbis,
Ss - .
1 rotundus, hebr. 9% orbis,

Chald. 27 etiam habi-
:rtere aliquo

et pila.

m , domus.

$8, 12. syr.

tranquillus
’re, U’Q'J si-

luit, quievit, ™37 quievit);

2) acquievit in re, perseveravit,
2400 o =

mansit c. der. S plo per-
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\

: . P 5. - H - 2]
rexit facere, fab. 29. III cum Kok pl ok, U“;’; pr. ditio

perseverantia traclavit remc. a.r.

'

‘-“‘3 . . provincia (ut chald. et h. &™),
@ nom. ag. permanens, perscve- o S
. o civitas, urbs (syr. {0\1ap0 id.).
rans. Ll adv. continuo. -t
Seo o -

Zaslre n.a. coni. Ill., perseveran-
tia, assiduitas. 3
So-
595 tempus, inpr. longum, seculum, X o5
pr- periodus vel orbis aunorum -9 pL H."L"f lupus. (hebr. 3T, aram.

5. ..
" a circumeundo, ut 8,5 tempus, . R, aeth. 'Hhrﬂ. id.)

B circuivit, =37 b --z o
a )9 circuivit, 777 aetas, a, e F.a. fidit, discidit, iugulavit, ma-

ctavit; sacrificavit, (hebr. 13T,
i itidem a ciroumeundo diota. aram. 7, aeth. H rn(h: id)
X Sregit.

S’S F.a. et ?3 F.a. obruit aliquem, su-

. Y.
oircuivit, coll. syr. {Y01) mola,

s . .
e\.w fem. 8 mactatus, mactandus.

9. - ’ ..,
3. =49 pl. ubd j dum ani-
pervenit ¢i c,a. V i. q. f?M ob- SEa o sacrifican ant
ruit rem aqua (Kam.). mal, hostia.
G . S.. cas LR 5 5 .
-.;2_.!6 pl. HS);.O', R3S gallus galling- N9 et 330 F.ou. n.a. §33 flaccuit,
- - marcuit planta. tab. 15.

e

ceus. (Rad. 15 med. s subegit

femellam.) Rar 559 F.u, meminit , memoravit. (hebr.
° 927, aram. 927, aeth. HhA: id.)
- . T - - O memoria, commemoratio, fuma
S - ) ) )

oW F. U"‘f"-‘ 1 lauddtio, existimatio
med. » ; 30 F.i. pe. pendulus, laxus fuit, et
2? p o:.;se ' sic nutavit vel vacillavit. (Sic

dicavit ; ' >
Orientales coni. IT in pass. JS laxe pepen-
P73 Ewal 0 dit racemus dactylorum, cf. hebr.
)

chald. 77 med. Y et med. ", syr.\?, cLoza

iudicavit, aeth, PP} condemna- 57 Iob. 28, 4, JN""‘ laxus, pen-

vit, ,E,P" jiudex,, rel.) dulas fuit, J3 V laxus decrsum

.
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pependit et mnotitatus est i. q.

s ees -

US-S', JJ«@-‘ [Kam] 30 A\ ld

L II et IV deorsum misit inpr.
situlam in puteum, ut hebr. m>7
aram, X277, of. aeth. PAD: li-
brare, penddre Non mivus huc
pertinent S ;.fj.f tremulns fuit,

o « 0 o

hebr. 557 Niph. id., }A5 agi-

tavit, J- laxavit, demisit, hebr.
758 suspendit, fmmo etian JO9

laxatam demisit rem et pendere
Go..
sivit, JoJ syrina, al.) Laxitas

autem et vacillatio tum ad lan-
guorem debilitatemque, tum ed
levitatem ac vilitatem transfertur,
hine J3 est: detilis, infirmus, vi-
lisy submissus , humilis fuit (i. q
c,LDKam of. hcbr 557 et b1 1d

syr. W1 id. et \“) deminuit , Jb
vilis, macer fuit, J).ﬁ 1d et al.).

aJ) nom, act. vd:las

wﬁb vid. 13,

33 cauda (hebr. 337, aram. x3:M,

aeth HjN2).

[ B}

33 pl 2935 crimen, culpa, pecca-

tum

30 prolb.demonstr. kic (hebr. .'u', ),

gon. (53, ace. 15, fem. u’ai& haec

(helr. ™#7).  Ante genit. posi-

tum rei possessorem significat, ut
-0 ’

Miall o3 is qui mente praeditus

est. Porro &I essentiam et rem

ipsam indigetat, unde ,9; td
certo quodam die, :

13 pron. demoustr. hicy hoc (L. =i,

seth. 'H2). Haud raro adiungi-
tur particulae b interrogat. ut

hebr. quoque: 5% quid tandem,
V3LL cur tanden . q. bebr. 77 b,

&Lf\, I3 hic , hoc. 139 v.s. 9.

95 F. a. aliit, praeteriit, 53 <23
abiit cum eo i, e. abstulit eum,

a .
© <80 nom. ag. abiens.

5
;j’ caput (WN9, ..‘..; , C?\n' 3

.

JL“ u, caput opum i. e. summa

principalis quam quis lucro ex-
ponit, Capital, fab. 12.

&, vel Is; F. (574 vidit c.a. (h. me,
eeth. CAP: id., synon. aram.

™, 'h.p») III ex adverso spe-
ctavit; simulate et per hypocri-

~e o

sin egit. V1 (o813 conspicien-

»
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dum se praebuit , apparuit alicui
c. J vel & p.
G2,
&', id quod wvidetur; consilium.
3 ’ -
S S ks gui parum valet con-

silio.

[ |

N

-3
fab. 20. Oppos. LedS pr. pau-
cum est quod i. e, vix vel raro

- -
fit ut. Synonymum fere est §paks

l;, ac simile certe Lilb diu est
quod, of. Schol. Harir. p. 15.

91'-32 et 8yfpa nom. aot, coni. I, et e.a) lucratus est. (Aeth. Za VN id.,

ipsa hAypocrisis. ST‘;Q adv. per
hypocrisin, simulate, fab. 83.

;) F. u. pr., ut videtur, nexuit, col-
* ligavit (cf. @, constrinxit, Joy,
ligavit), inde 1) concinpavit et
absolvit , perfecit (i. q. a\ba‘
Schol. Harir. p. 64. 157. 166.

Hamas. p. 78. L 3 infr. cf. ; 3)
reparavit, B) hebr. XB9 repara-

pr. auctus est; vicina sunt b, et
& -
), of. aram. X239 Pa. foeneratus

est, chald. "2 foenus, usura,
2 = a . .
syr. {0\aD) id.)
6o
$%y lucrum, quaestus.

® oa

?_ vay, F. i pectori incubuit ovis, canis,

leo. (Hebr. y37, sram. ¥27 id.)

vit, resarcivit); Q) rewit, prae- b, F. u. auctus fuit, multiplicatus

fuit alicui, possedit rem (Schol.
K e.

Harir. p. 389; inde ¢, domi-
pus, of. J; curavit) ; 8) collegit,
congregavit, auwit (itidem a con-
nectendo adiungendoque. Hebr.
a1 auctus est, multus fuit, 139
id., vid, ';;), 4) educavit (Schol.
Harir. p. 389. vid. b)),

s;; (alias formas vid. in Kam. p. 87)

. . i -8
pr. multum c. genit., et L, mul-

tum est quod i. e. saepe, haud

fuit, crevit (ut hebr, ™37, vid.
L X .
) ; .adolevit, educatus fuit.

S - - &a
II educavit, aluit (ut @, et < ).
- Eo -

V educavit (ut wa ;5).

5. 0.

¥a3,3 nom. act. coni. IL. educatio.

-weo o

s nom. act. coni. V. educatio.

&> F.i. rediit, reversus fuit. (Cf.

hebr. 7. Synon. hebr. 270,
aram, 7.7901 , aeth. TWO'M:)

8o 80
raro fit ut, plerumque seq. per- \= 'pl. .,)-:_-)Ss pes. (hebr. 539, aram.

fecto ‘vel etiam o com perf.

v

N, at aeth, 7\"](:! id.)




J*})
6.

e, pl. 31-;4‘ vir. (Synon. h. &8,
aram. ];97\, aeth. rﬂhl'l_:)

L;; F. u. speravit aliquid ¢. a.; spem
posuit in re c. a, r. fab, 2.

L;; lazus fuit. VI remissus, tar-
dus fuit.

3} F. u, repulit; reddidit. VI re-
diit, reversus fuit.

sa), Sfirmiter adhaesit.

6z.0 Oa.c 6.-¢ 6 .

%3550, %3 et Kyspn pL O dudas,
makleus, fab. 29. (chald, RITIR,
NOBT et RERIYY id.)

jw; F. u. misie, IV id. (Symen. hebr.
T, aram. 5”., aeth. ¢,(D:)

=)
H

\»;‘-) F. a. terruit. s, metuit, trepi-
dguit.
S 0. ,

\iaSga perterritus.

é; F.a. pavit, pastum ivit pecas, de-
pastum fuit (pecus) herbam o.a.;
et pavit gregem (pastor) c. a.
(hebr. aram. aeth. id.)

0o
(F5o Do act. pastura; et ipse pa-
stus, pabulum it. pasturae locus.

...‘:::) expetivit.

0 se.
w9ia desideratus.

-,

&, F. a. sustuliz, exiulit, Tollere
opus est abstinere ab eo, cessare,
Gloss. ad Locm. fab. REdit. Il.

2

T

fab. 29. VIII sess eaitulic, ad-
scendit 3 ortus fuit dies, fab. 84.

&5 altus | elatus; nobilis.
YooB
& ,V compar. altior, excelsior, no-
bilior.
;.f; F. a. vectus fuit, inequitavit c.a.
" (hebr. et aram. 324 id.)

U”*‘) forbuit, torridus fuit,

s Lo
*ae, sole fervens teeva,

, F. 1. lecit, proiecit c. a. vel ¢, &

hebe. 729, aram. R%7 id.)
e v H
G";; proiectus hami,

3. Ad hanc rad. Arabes referunt
6lem > .8
w3y} pl. vy} Jepus maa et femina.
(Aram. R, m", hebr.
N33, quod Bochartus compo-
situm esse dixit ex T} carpere
et 2% terrae proventus, of.\3,>.)
é‘; pr. spivavit, unde 1) F. a. quie-
vit, respiravit; 2) F.a. oluit,
exhalavit odorem, et olfecit (ut
hebr. ™7 aram. 1™y s.u.agf at
uu;), 8) F. u. vespertino tem-
pore fecit aliquid, abiit, rediit
..
(vempe gy, est vespéra,, tempus
quo aura spirat post aestum diei,
vel ubi respirare lioet).

9 > L% 3
ot)) aOmn. Plcc‘_”‘ Spl.l,'i‘l“, qmnima,
D
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tus, fab 29. (chald. Y131, syr.
G}.&l id., hebr. 337 trepidare, vi-
cin. g; commovit.)

()
et animus (i. e. pr. Gvépog) ut
hebr. et aram, 111; ipse (cf. ;33)
a?,; é.; in se ipsum , fab. 14.
»,)J sibi ipsi, fab. 82. L;-'»,;
me ipsum, fab. 27.

;é; piz (hebr. NBY, syr. '2\2;, chald.
" MDY et NpT id.) probabiliter di-
cta a liquescendo, cf. 3Jy flui-

dus evasit, j fluxit, @IS li-
quidus evasit, hebr. 3% fluere,

8.0,
al., coll. oy};bs pix, a jas stil-

latim fluxit.

s 5.
&% fem. pl. CL') ventus (ut T117).

3, F.u. 1) discurris (vicin, hebr. 71,

of. ipsum "7 quod est vagari, et

aeth, (C P persecutus fuit), inpr. .

quaerens aliquid; 2) petiit, quae- l?; F. u, purus, pius, iustus fuit. 1I

sivit , ut pabulum, aquam (pe-
cus). IV voluit, expetiit c.a.r.

vel o. U? vel seq. F. VIII id.

o Fou i q. oAb quaesivie, voluit,

$)3)

conatus est, tentavit c. a. r, vel

c. Jer., fab. 9.

J

s indignatus fuit, exprobravit, vi-

o0

tuperavit.  VIII gs)éﬂ asper-
natus fuit, dcspa:mt c.a. vel . §,
fab. 2. (Cf. syr. a)?ﬂ contemptus

purum iustumve censuit, iustifi-
cavit. (Hebr. M121 et 27 purus
fuit, chald. X27 et %27 id., syr.
121 et {29, sam. et. YYH id.

. Origo autem videtur esse in splen-

descendo, unde K) etiam: bonis
abundavit, splendide commode-
que vixit. Cf' praeterea N7,

iL\-\
dore sic dnctum, it. KO arsit ignis,
et ingenii splendidi et acuti fuit.)

1, Z )ntmmasplen-

3] F. u. et i. cecinit voce vel instru-

mento (h. "%, chald. "%7, syr.

oy et o, acth. HRL: id.).

est. Vicina sunt ‘J med. Je et .

):;, fastidivit, R71 nauseaNum. 11, s nom. act. cantio , modulatio.
20. Hisce autem omnibus subest
primaria notio recedendi, decli-

nandi, abhorrendi, of. hebr. 977.)

- o » 2.

Y F.,s52 pr. declinavit a via, inde
divertit alicubi vel apud aliquem,
visitavit eum, adiit honoris causa
c. a. (hebr. et chald. ™7 et "D,

e o0

€555 commovit; concussit terram soni-



syr, pﬁv id.). VI, IX et XI
declinavit , deflexit.

J: F. u. et a. 1’) abiit loco; 2) defe~

ity 8)desiit, cessavit. (Cf. aram.

bre, \SIT abiit, et Jt; med. Ie.)

;OIF a. etJD)F o.otJe)F a. splen-
duit, mituit, IV id. et floruit.
(ci hebr. 237 splendor, et T,
ad'lﬂ splendmt Alxa v. s 40

So . 6.0~

5®5 coll. flores. nom. umit. §,8;..
N F. o.;{; ougit. VIII .)‘o)'ipass.

%5 1) F.i. dimovit, amovit o.a.; 2)F.
a. eti desiit facere o. F. vel o, a.

partlc , ut LL’?J b non de-

’--

sii scribere, L-w J‘,—J K non

desinebat dormu-c Ct JL, med. ».

w
&;; pL ul-mi 1) funis (a vertendo,
torquendo_ diotus, ut videtor,. of.
hebr, 30 verti), spec. guo aliguid
connacmur, 2) trop. ansa rei,
cri_causd fab, 12.
quamnam ob.cansam J’#b. R9.

e.w F. a. pr. dllatavh, expnndsh q.

27

P

& (of. hebr. et aeth. OD
;?:l: hi-ﬁ’)ejwmde 1) natavit in
aqua, fab.25; 2)/audaviz Deum,
sc. manus extendens, ut IL (aeth.
fnvh: hebr TI0%W, chald. a2y,

syT. u.»:,:. id.).
&u F.a eti. abrxpuit, ut ovem de grege

C. a.
Bs.

o (‘Irulco effertur &u Humbert
guide p. 63) pl &Luw fera, spec.

L X I

leo. (Affine est &_u'a, hebr. 313%
hyaena ) '

&a.aa. (vulgo Lt.a.u Humb. L o)
leaena.
Bs. 9.0- K

&m et, M scptem

(_ru F. u. et i. 1) praecessit prac-
currzt pruevcrtit ahauem . a.;
T 8) praeccllmt, vives.” I anu-
vertit elter alterom. VI certa-
runt inter se invicem uter prae-
verteres. VI praecurrit o. 8§}
1.+ looi. (Cf.,azam, P3G post se re-
hqmt)] N
J+- 1), via (hebr. et aram, 23%);
. 2) via et ratio agmds

Duw F.,)wu o:uandatmam IVbc-
neficia contulit in aliquem c. a. r.
et 3} p. Ibn Arabschah, Fakihet -
ol - chalefd ed. Freytag.-p. 19.

,l !3,0. P fab. 18.

\
,mFiithlbwmlaW
D2
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T %

' I’ass.;: hilaris factus st lac-
tatus est de re ¢. I,
a,«n .celer, properus fuit. II] n. a.

Qa. - ?
‘%o lwa’ properavit o &\' p- vel

locl IV festinavit.

oejv.km. 8 celer, prompiss , pro-
pcran;. l;.\,,,a; adv. celeriter.

20

hjw celeritas, preperantia. &c;m
cclcruzr, properanier.

« F. a.ewpandu
ﬂ'h“ planities ; tectwm domus,
(‘;.6.; percussit, vid. (§ho.
.}i&F‘u et Jiw F. o. et }ow F.u. in-

~ ferus, mfcrwr fuit. (hebr. 528,
_syr. 2o id., chald.Aph. infe-
rierém reddidit.) - :

S.i:? inferior ; infimus.
Gi‘:" F. Gi?:y potun pracbuit 3 riga-
vit c. a. (aeth. [IPP: hebr. 7pU
Hiph., aram. Aph. id.)

wfw F.u. siluit, tacuit. (hebr. N0
Hiph. id. Deut.27,9. of. samer.
AMEY attendit) :

0.
u_,i-w tqatlrmu

w F.ou 1) quicviz; 2) habditavit
(ut bebr. Y, MTQﬁa .

W

D)3 8) ut Kw dedilis, mi-
ser, egenus fuit (debilitas enim a
motu abhorret, cf. Kam. p.1764:

3.0.. -4. o8 j0¢r re 0 [’} 3

v dabdta, miser fult.
Ua..ﬁm.a fem. ¥ pl U)‘*‘““"""
Metu)fbudebdw, hu-

milis, miser, egenus. (hebr. et
chald. 1207, syr. 22000 id. Ex
arab. factum quogue ital. meschi-
no, gall. mesquin.)

c0 o) ce0 -9 6. 0.9 oo—’

UuS\Lw Slisd, Kadostlaw et AU
pl. &Jm testudo. (Simile hu-

ius animalis nomen Syri habent

Ao\ )

w F.a. et u. deglubit, detraxit pel-
lem ovis.

@ o

64»« locus ubi mactantur et ex- -
coriantur animalia. fab.19. 41.
Humbert, guide de la conv. ar.
(Par. 1888) p. 76.

;-L; F. a. integer, incoluinis, salvus
fuit vel evasit (059, YoNs id). .
Il salvum esse iussit, salutavit

c. d=pe (aeth. TIIAPE id.)

rlu Icolumitas, salus, paz (hebr.
B, eram. D5 aeth, {110°:

Cee I o &

i) wKals pSond] salve!




rl,m 29 S

Oy o>
PLM nom. ag. coni. Il. salutans.

8«- F. a. audivit o. a. (hebr. 329,
aram. 7%, aeth, {1RY: 1d)
Il fecit w axdiret.

C:'l‘_;' F. . pinguis fuit. (heber. 19¢, syr.
o8 id)
;g:a pinguls, obesus.
o.. Xiw pl UJ‘“' annus. (hebr. ™G,
-aram. ®}% id.) Ce
sl F‘yu: malus fuit. 1V male
fecis, (Gma! fab, 9. annot. 4

2.8
soriptumn est pro wiwl ex more
vaulgi.)

ﬁ;l:-n act., it. nt‘_,;mlum, uditia

malus fab. 22. -‘).MJ?;J.S; ca-

8!y nom. act. malum.

Slv F.u. dominus, princeps fuit.
5.

Qe pl soL.- dominus, (of. hebr.
) -

3lu F.u. niger fuie. 1 denigravit, ni-
L X ]
grum reddidit. 1X Oend niger
fuit vel cvasis., .
6,.-
ow nigredo.
208

Oy fem, "wa pl éyw niger.

.
0 _,u pl. )»J forum, platea. (hebr.

et chald. P,  syr. L'QQ; et
Voo id)

‘-Lm F. ,9-»-1 1) statuit, constuuzt
(cf. hebr. DY, syr. )Qm) spec.

pretium mercis ¢. «J; 2) consti-
tuit alicui aliquid, subire iussit

(i. g. AKX Kam,) maxime ingra-
tum aliquid ¢. dupl. ace.; 8) in-
stiti¢, flagitavit aliquid ab aliquo
c.a.r. et ¢po p. fab. 10.

:H:' mollis et plana fuit terra,
Go.

Jew planiﬂcs
S 0 ﬂamt ut aqua, sanguis,
fab. 28

uv
2.
Uua ras,- opus, negotium; sialus,
conditio.
o3 . . ’
s I comparavit. NI similis fuit
C. acc. '

o oo

F. u. et i. dicteriis perfodit, con-
tumelia affecit c. a. vel e. @ p.

fab. 80. (chald. BNY perforavit.)

}.:

. Notia prima videtur esse in fin-
dendo et prorumpendo , ut cpnu-
guae fere sint radd. ,t.&'&, ¥,

7, 8, T (o 5,5 ot T
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aurora, ut "3 a "pY), WOL:
fidit, g confodit. Est igitur
1) fidit, confodit hasta; 2) dis-
iunzit aliquos res quaedam, ut
de ea certarent ; 8) amovit, aver-
tit, prohibuit allquem are c. a.
p. et ;ye 1. (a findendo) ; 4) ape-
ruit os. Kamus. p. 561. (cf.

Ge. Go.

Js"orn.s hiatus i. q. ;5 et j&3),
111 adversatus fuit,-litigavit (vid.

coni. 1, 2). VI inter sc conten-
dere, disputare de re c. Je 1.

fab. 7.
6., 8 .ox :
5= ooll., pl ,ls®Y arbor, vel po-
tius omnis planta guae. trunco suo
aut caule fidit terram ex eaque

6. . Qo> .
prorupit. (of. )la..".'. et ;2% arbo-
res U‘lOC: herba.)

U‘ag‘;‘ F. a. exmtulit se; stitit se coram
aliquo c. § p. fab. 14. 16.

]
ua;é nigra rei species eminus ap-
parens; persona; corpus.
® - s
A F. u. ligavit, alligavit; firmavit,
stabilivit; corroboravit. VI
invaluit , vehemens fuit. (Cf.
hebr, T%.)
63 :
8O robur; vehementia; adversi-
“tas.
s - . . & -8 \
WAL compar, W&, validus; ve-
hemens ; durus.

G -
Wi F. u. et i. solus, separatus ab

80 8)—w

aliis mansit. IV fecit ut seor-
sum esset.

“F. u eti. malus fuit. (Cf. ;»a et
hebr. “HI "H'D)

;m 1) subst. pl. ),J-w malum; male
fastum; 2) adi. malus, zmpro-
bus ; pessimus.

5
ﬁ,ﬁ malus , improbus.,

¢.x
- g pessimus,
w5 F.a. sorpsit, bibit.- (aeth. (1.2
id. of. talmud. 57 sorpsit, et
' transpos A& id,)

.bfa' F. u. et i. 1) incidit (ut 55
Vo5, hebr. 0D); 2) dcﬁmmt

stipulatus est.
Go.
g conditia.
\Syé eminuit, nobilis fuit. IV .immi-
nuit, prope fuit c. J=r. fab.25.

OJ"‘ F.u. 1) fidit; 2) ortus fuit sol.
IV ortus ﬁut sol.

o, o

Sy F. a. socius, consors fuzt VI

" consors et particeps cum alio

eiusdem rei fuit ¢. & r. fab. 37.

(Proprie &, est: newus fuit,
5...

. upde XY 5 rete, uﬂ}w corrigia,

ut.hebr. 577 . Vicina sunt z 3
zusammenschuiiren, hebr. 0,
aram. >0 et 729.)

“ F.a. avidus fuit.

|\§ :




Er&

a

] )m nom. act. aviditas.

s~ F. u. intellexit, scivit. (Proprie:
mente res discernere, ut hebr.
P31 T2, ut vicina sint, quae
supra tetigi s. ;%)

J&& F. a. eccupavit opere. VIII oc-
cupatus fuit,

Bo>

(,M'—’":' vel potius IV (,a..."': ?‘?n. act. (_;Li:’

condoluit, commiseratus est. *

8.0 *
pl. Jh.wf occupatio, opus.

(;; F. i fidit, laceravit. V JSissus,
ruptus fuit. VIIi. q. V.

G F.oa. miser, infoliv fuit. (Cf,
HPP: excruciavit , vexavit.)

~ -

L8 miseria.
e .
Lé.w fem. 8 miser.

m F. u. colligavit compede iumen-
tum; med. i. et u. intricata fuit
res. 1l plezuit comam mulier;
Jguravit, formavit aliquid. 111
Jorma convenit cum aliquo, simi-
lis fuit, congruit o.a.p. fab.87.

Gt gavisus fuit ob alterius malum
" ewp.

So.

st fem. sol.
o ..
et sinistrum latus (hebr. Stbaty).

»

:i;)*"" milvus. fab.4 1. Demir. : PEREA|)
X PRET T K ) ziba." 0;’ J6

31

6\»

Eh\g. Ct. Bocthor dict. 11, 59.
s. Milan.

;Li:v I ;;L-: consuluit aliquem o. a. p.
Goeoo0 o
8, 9% consilium.
Ge¢ -
s oollegt. spina (aeth. LYY\: id.,
sam. ﬁtf‘, hebr. V2%).

N F.d. testatus fuit, (aram. 7m0
id., of.Gen. 81,47 et "% Tob.
16, 19.) :

5. ..
8olg& testimonium.

‘;-(.«: F. a. cupivit, voluit, desideravit.
- =
VIII id. o. a. vel c. o
-~ 3 2 ~ o o
sL% Perf. wanss F.2UL3g woluit.

’L;:""PL ‘E:j res, aliquid, quic- .
quam, (Simili ratione haec sign.
ducitur a 2L% ut hebr. YB3 nego-
tium, res [Eool 8,1.6,7. 8, 6]
a Y7 voluit, aram. 3% a NIX
voluit.)
éu'; ::onsenuit, senex fuit,

e.w senex,

e

g .
50 puer.

& o
afo'F. i. integer , sanus fuit.
L[]
Ss
RSP yeritas.



\-—k§éc

::\bb; pl ':L’ﬁgis socius; it. posses-
" sor, dominus, et praeditus aliqua
re ¢, genit,, ut socins pecoati is
dicitur, qui peccatum committit
fab. 28.

9.0.

K&2P patina, parapsis maioris generis.

Transpositione Mtteraram illud
ortum est ex &\Wwo i. q. hebr.

>0
nﬂ!!, lyt-la&bs. :R.d-ETbO
dilatavit, a patendo emim dicta
patina. CE. [i@AN: dilatavit, et
GM: latitudo, (2&'0 speocia-
tim est: singillatim expandit co-
G- .

dicis folia, unde JLS\.::.A codex,
o. -

%&22° folium, liber.) Quam fa-

" cile autemn in hag radice fiat trans-
positio litterarum , suo exemplo
ostendit librarius codicis Ewald,,
qui soripsit i=_\%o fab. 27,

L;C\;: F. u. 1) propr. rectus fuit;

Q) sincerus fuit: recte egit; ve-
rum dixit; verax fuit. 1I vera-
cem aestimavit aliquem, fidem
habuit alicui c. a. p. (PTE hebr.
chald. aeth. justus fuit, syr. ‘D_;)
iustum , sequum , conveniens

32

e

8 .
a0 parvus, exilis.

(3o F.i. vehementius percussit, ut

.

-

" alas complodente, of. et.

audiretur sonus, ut alas avis
fab. 86 ; collisit, complosit ma-
nus. (Vicina sunt (98w, PER per-
qussit, complosit, i, &q:U:
id., ziw id. et de ave quoque
su-

pra, et O.i& peroussit re lata,
ut ensis lamina.)

F. a. propr, rectd processit (vid.
hebr. rbx 2 Sam. 19, 18. et of.
acam, 113X Pa. perrupit, fidit) dein -
maxime med. u. rectus fait, trop.
de homine: probus fuit; de re:
recie habuit, cessit fellciter (ut
hebr. et chald.); it. aptum, ido-
neum fuit, convenit alicui ali-
quid ¢. J p. vel r. fab. 41. IV

6 .0
vom. aet, c&m\ aptavit, concin-
&

navit, reparavil, emendavit, in-
stauravit c.a.r. tab. 29 ; recon-
ciliavit ¢. o5 p- fab. 40.

S ...

C)Lo' status integer.

‘;;: Il precatus fuit (ut arsm. *3%,

fuit.) seth. AAP:). Ab inclinando
s . . ) ducta signif., aram. 85% incli-
(93e amicus sincerus. navit :
. - 5 .. 9 1. 6 ...
Ao F, a. ascendit. (Cf. hebe. 73%.) 8o et Gplo pl. Wiyduo precatio,

inpr. solemnis illa, quae lege
praescripta est.

%0 parvus fuit, (h."2%, aram, "37 id.)




e 8 o

5.. 6.o% ’ chald. % id.); cesinit gallus
l ; ld — 2 g * . g ]
(Ao pl. phioct sitmulaerum.idolum. (Or fab. 35. Matth. 26, 834. Evang,

tum voc. ex antiquo obx.)

. Ce ©
.. . . infantiae Christi cap. 9: Oie
whe Rau. 7ecta tetendit, recta conti- Christi cap. 9 .

git, ut scopum sagitta. 1V conti- St cl;c.quum caneret gallus,
git , consecutus fuit , invenit c.a. oot T ‘
. v o - - : Go.

(Ct. radd. wamai, 333, 2%1.) olo F. Oy nom. act. dao vena-

u’-‘y:: sonus, : tus est. (hebr, et aram. "% med.

;Lé F. u. et i. propr. ursit, arctavit, . ‘\.’Vaw ld)
pressit (vid. hebr. "1%), inde Slao venator. (hebr. ei aram. 2% id.)
1) inclinavit rem, vel eam labe-

factavit (:\6 _;? 314? Kam,) 0.
a.r., et convertit aliquo vultum

c.a. et 3; Q) dissecuit, cum im- sign. 1. e‘i ; > inclinatas fuit);
petu disrupit. T1 formavit (soils
premendo vel incidendo), figu- .

ravit; sculpsit ;. pinzit.(hebr. 9% al‘lquem o 3 p. yebr.; 3) eva-
et ﬁl‘." finxit, aram. "% 1d) o :”" factus est o. av. , .

AT .

;l.»;: F. J-u?; 1) vergit ad aliquem vel
aliquid ¢. 4 (cf. ;Lo med. Waw

Q) pervenit, mr,m”;oncmu ad

o;,:a forma, figura, imago sive .
. soulpta, .sive piotar, sive quae- . »& e
__ cunque alia (h. et aram. X id.).
:;;:; pictor ; sculptor tab. 7. (of. J.S\.o F. a. angore animi pressus com-
"4 Reg 7’ 14), . . . motusque fuit; male Aabuit ex
6. tacdio fastidioque. fab. 14.
byo i. g u_,ao Vdnus ' ut defubentis
aquae. Kam. fab 29. anriot. 3. "“?‘o F. a. risit (hebr. pO¥ et prrd,
Duarioris huiusinodi pronun(m— ) aah..wd\‘P. id. of. aram. ™).
"+ tionls vestigia non paucd sunt ia . V irrisit o. Js p.
libris MSS. recentioribus, iis po- .
tissimum, qui in Aegypto exa- .
rati sunt.

’ [
Vel

F. u. nocuit; laesit c. a. (aeth.
. 2\9443 infestavit ; hebr. 79%,
5 v Pt e =g hosus)

oo lana. Co .. ‘
u,ya F.i mrberwt pcmmu. dlz—
" sit fab. 7 5.; -doit; pupugis apis

Gloss. ad Locm. fab. Rdit. 1I. E

éb;: 'F. é“f"‘ clamavit (hébr. ™2 et
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o

aculeo suo, fab. 24. (nostr. tref-
fen, schlagen). VIII concus-

sus, quassatus, agitatus fuit,

sese tactauit fab. 19.

eaw humiliavit, 11
liguit se. of. oy .

© -
a3 humi-

\_,5.;:;: et axo F. u. debilis, infirmus
fuit.
Go 5. . ..
o et axo debilitas
tas, imbecillitas.

infirmi-

s .
hanio debilis | imbecillis.

> F.u. contrawit, constrinxit, colle-
git ad se vestes suas c.a. fab. 84.

(Ct. GR®; obligavit vulnus,
hebr. B"2% laqueus.)

él;: F.i. periit, amissus fuit. 11 per-
didit, amisit fab. 41. (Vicin.
gb» m90, 79N erravit, Lo pe-
riit, erravit.)

b

:' F.u. sta. coxit; assavit. (hebr.
et aram. T30 ‘Wegtavit inpr. ci-

bum paraturus, aeth. v
id., of. z\gé, T30 coquus.)

-

\ [P

: pwha culina. fab. 88. - CAN

.o

b F. a, immersit, infizit, impressit,
i at.sigillum; obsignawit, (hebr. et
aram. Y20 immersus fuit, NP3V

34

6-
eLB annulus signatorius. Vioin,
est tAJ insecutus est, vestigia

pressit, nec mon aeth. (NANUL

perseveravit).

Se

&5 impressum, infizum, ut sigil-
lum; quod a natura impressum
vel insitum est, indoles, natura.

8. . .
. id.

-

9 10
¢ y.I:u a natura insitus fab. 17.

So.

Jub tympanum. fab:29. (aram. R330

id.) )

;b F. a. coniecit, proiecit, abiecit,
reiecit. (Cf. h. 78 Iob. 37,11.)

G 20 .

Partio. pass. - ,;ha.
3;15 F. a. truait,. propulit, abegit
persecutus fuit, (aram. 190 id.
cf. h. 70 Prov. 19,18. 27,16.)

S o
(4450 via; ratio agends. (hebr.§77.)

;:.5 edit; gustavit. (hebr. et aram.

oy, aeth, TUYO: id.)
6 .. 6.0 .
rl&b, x]-b cibus.

So.

Jwilo Tofeil quidam Cufensis, qui non
invitatus solebat conviviis inter-

esse. Inde est
P

Mk3 non invitatus accessit ad con-
vivium, scilicet parasiti illius mo-
rem secutus. Vid. fab, §9. eof.
Harir. p. 165. Simile verbum




s

e o 0c. . L . rew
est S5 gviditate Falhasum sl longus. J,.bf longior.

quendam prircipem imilatus est.

PR 6 .. 'LB i.s’ . ‘0‘- _

b F. u nom. act. kb guaesivit, wlo F.o P bonus, suais fuit; de

petiit, voluit. lectatus fuit (animus) re ¢. i r.;

.o . trans. bonum, suavem reddidi.

eba F""' ot 1. Gsconat: , (cf. hebr, 331, aram. 3% et 28D .)

& olb nom. act., ascensus. 11 bonum reddidit, et bonum com-

. a. [ B 1 id. - q ]

wib i5 II tetendit tentorium. (Cf. waib . perit. IV id.; et bonis vc‘r'bw

funis longas quo tenditur taber- suavibusque locutus fuit (WAS
naculum , et tendo corporis.) . :[- 5 '(. Kam.) fab. 7.

1V longa et extensa seric se se-

cuti sunt cameli; Jongum cursum ¢ > bl lavi
habuit fluvius (Kam.); it. in- Ao F w0y volavit a "o o®

tendit sermonem , longus et di- fab, 87. (syr. {6 id.j
sertus fuit in describenda re, sive 6o . - . 0y,
ris, avis (syr. {rad id.)-

eam laudaret magnifice, sive aori- J'*'b voluc
ter vitaperaret, o.$r. Vid.fab.7. '
annot. Q. et Vita Timuri ed. Man-

ger. Tom. 11. -p. 316. 964. ‘ b

5 o1 .
hlD, uspl> pavo. (seth. DI -, . . .
chald. DI id., of. graeo. Facs) 7. F'v :1 ;‘:‘; , superauit c. a. vel

1 . .8 .
CLb F. ‘3’ et a, ;‘i’l‘q::"s fx“ i*, ‘:: aruz't‘ ‘_)J—b umbram(hebr. bx, chald. XYY, syr.
o O P st NSZ, seth. KANPT3id). Inde

facere, potestatem faciendae rei

. habuit c. a. r. vel o. )} :)jfb II obumbravit. V obumbratus
AL ’ , fuit, sub umbra versatus Suit,
I (pro S,E) F. - Jongus fut. .(Cf' wmbram captavit fab. 4. (ut

hebr. >t in longum proiecit, Shu Don. 4, 9) ,
et aram. >0 longe abiit, vage- 2R% Lan. %, &
tus est.) ’,I.Ea F. i oppressit , iniuria affecit.

] | L e 2 0 o
dsb longitudo. g ol Iy uaxeo- b iniuria, iniustitia.
Svula, fab."20. amnot. 9. of. o
. ‘ .
hebr. ™ TR, A eyranaus
E 2
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.o o

o

F. u. suspicatus fuit, putavis.

b Foueti apparuit , conspicuus

fmt (CF. hebr. w5t lux, oy

) mendles, ut _g-B, chald. N0,

So o

J"&"rb pl )}"K‘E ’

Our.

5

syr. 1)01.6 vicin. @5 q. v. et
,&b, 2, MU 2 puras fuit,
propr. splenduit.) 1l post fer-
gum reiecit, non curavit rem

So .
(denom. a ;¢b tergum); iter
fecit tempore meridiano’ (denom.

Se »
a yg meridies). IV manife-
stavit , o:landzt ostentavit, si-

mulavit
65 o8

eV dorsum

(propr. omne externum, quod
eminet atque apparet).

’ o ot .s,

[
o

F. u. coluit, adoramt c. a. (hebr
f‘m operatu,v. est, colultl,, seryi«
Ylt Sr&):
LON

v

R O T |

Aae servics.
J-}- .

)-&G

F. u. transiit, prae/er;,u ¢ a. vel
c. dep. fab. 11, — inter arbores
* oy (hebr, et aram. "2y §d.)’,

-
At nom. ag. praeteriens. .

(;IE humerus.

'ﬁ’ operatus est, fe-

36

}b\s

wF F.a. miratus, admiratus fuit

5

PPy

laetatus fuit o. ¢ye r. (h. 23 ad-
amavit). V admiratione affectus
Juit, miratus fuit ¢. yo (Kam.,
Vit. Timur. IL. p. 780 ed. Man-
ger., Hamas. p. 28. L. 1. et alibi
haud raro). VI miratus fuit.
Hanc formam (vid. fab. 21. an-
not. 1,) lexica solent omittere.
Excitat eam Jac. Schultens ap.
Freytag. in lex., sed ex ipsa hac
fabula, at videtur. Eandem vero
exhibet Ellious Boothor (diot.
franc. arab.) I, 15. s. admirer.

¥ admiratio, mirum.

J:é F.a. et;;.;’,_ F.i. debilis fuzt

e .
j.'.>h: dcbil:'s.

fdumavit )

Jrv—

J.é a.lf jestmanua

I

e Fu numerawit, d.$ aariumcraw/,

|

assepsuit. .. 1V paravis,, prae-
paravit., X Paravii se., para-
tus, promptus fuit;. et praepa-
ravit bibi ahqmd i r: fabr §.
Harir. p. 108. )

iae F.u. 1) transiit (hebr &7, aram,

.. X2, aeth. URD:id); 2

) ir-

ruit in aliq. 0. d=; infestus? ini-
‘yuas fuit, (aram. N7 israit, ve-
xavit, praedata§ est, cf. hebr. 13




,0\9 87 “Uas

- praeda’; aeth. W.E(D: adversa- 2‘“)"8 rhamnus | lycium fab. 22.. Ea-
rius fuit.) .5
Go . dem rhamni species vecatur o.H
g",“: ,qursus. o hebr. 28,  lllud autem video
S hostis, inimicus (aeth. U P@': in syr. |ODCM spinse.  Ad
id.)- etym. cf, <Kws et firmiter
‘u&; inimica. adhaesit, ut nomen illud a radioi-
9_ . bas terrae firmiter infixis ductum

JBolhe inimicitia , hostilitas.

Uaf F.i semper se movit.

oof F.i. 1) prodiit, apparuit, se ob-
tulit, accidit; 2) adversus oc-
currit, inde opposait se, resitit,
fab. 19. 1II adversatus fuit ali-
cui c. a. p. fab. 1. Vm adver-
sus occurrit, restitit, (Cf. syr.

i accidit, chald. ¥3 id., hebr.
792 Ies. 47, 12. et Y8 tyran-

nus,)
,)—. R

w)Lu nom. act III advarsam

(2

e Foi cognomt, d:gnovzt, scivit,

g,f.u 1) cogmtus, notus’; 2) fami-
liaris; 3) convenicrs, ‘@cquum;

9.0
N

probitas, tenignitas. (opp
mcogmtus, mlquum , avayov,
avapoovm ) }

G5 Bh 5 ,,s radie aiboris.

8

F.u. frwult ut corpus nive fab. 28.
II ut ndetur, valde fru:uzt ibid.

annot. 2. of. 6,» schot. Harir.

L

sit, quemadmodum alterun no-

_ . sn .
‘men ab 0DV firmavit.

L

M mel. -

s firma et dura evasit adulta planta.
fab. 22. annot. 4.

6 o>

ninc herba, pabulum virens (hebr.
2%y, aram. N30T id.).

s 1L )awh societatem inivit cum ali-
guo c. a. p. fab. 87. (Duci po-
terat haec sign. a numero denario
’ G... 8.

80, g decem sed mescio
an hic ipse numerus apud Semi-
tas dictus sit a coniuncta multitu-

+ dine, ut " viginum putandum

" sit radd. OR, =R iunxit, liga-
vit. Certe similis cvonditie- est
vocc. 337 et 058, vid. Gesen,
Thesaur. p. 106: Ewald.gr erit,
1. hebr. p.493.)

s F. i. vehementer flauit (ventus)
'fab. 34. (Cf. sam. JTY, chald.
!]m institit , ursit. )

uua.- nom, ast:, ﬂuus whmcns

ae



ol fem. 8 nom. ag. vehementer
flans (ventus).

u;; F. a. dentibus .;»ijchandx't, momor-
dit ¢. a. fab. 31.

s F. u propr. fulcivit, dein juvit
aliquem c. a. fab. 32. III n. a.

BMLM adiuvit, opem tulit c. . p.

(Inde Ma brachii pars superior
a cubito ad humerum, quasi ful-
crum oorporis in decumbendo.

e ‘.
Brachium inferius est é 15°4)
».:.«h; F. a. periit.
:J;u; nom, aot,, exitium. fab. 1§.
u"i'..h.; F. a. sitivis,
' ;ﬂ; F. u. magnus, gravis fuit. (Cf.
hebr. 883 .)
[ X3 [
'Ja.n et olac magnitud.

Go>

‘..hg pars potior ; superbia.
...E:: magnus.

yjiﬁ fem. scorpio, (Hebr. aram. aeth.
id. Duditur ab ...:&; calx pedis,

et dic vulneravit, vel u,: appro-
pinquavit.)

Jja F.i. et u. propr. plicuit," vertit,
constrinxit , intelligentia polluit

—uas . 88 o=

(s0. versasus in rebus vel versu.
tus et callidus fuir, Huc perti-
nent hebr. S5P3 de viis implici-
tis, ‘mhpz de angue torto, aram.

"DP’ pervertit, al.),
8 .

O3k intelligens.

J.Sc F. a. turbidam fecit aquam o. a.
II id. (hebr. =33 trop. turbavit.)

5.;: et J.nJ forsan in spe et metu.

J fortasse ego fab. 23.

B..

Me pabulum.

o o B

e F.a. scivit, novit c. a. vel o

IV certiorem fecit, significavit,
edocuit ¢. a.

Oo
oe n.a., scientia. fab. 0.

;SE mundus (h. 8%, aram. £by).

8 re.

~ykea notus, certus.
Sz altus, elatus fuit. (Cf. hebr. 53.)

e -altus, excelsus.

J; praepos. super, supra; in (nostr.
auf), ut (gl Je in va
fab. 7; adversus, contra, in
aliquem (nostr. auf jem.) fab. 1.
2.10. e Sl& timuit pro aliq.,

propr. super aliq. e Jos sich
auf etwas verlassen. Vid. o,

(hw, yNE, | gy alia, (Hebr. et
aram. b, Y .’b:.)




g 39

So
45 adias, vitae tempus.

(546 profundus fuit (hebr. et aeth. id.).

U“; profundus puteus (hebr. P2,
aram. P, aeth. U P: id.),

ju.l-a F. a. nom. act. J;:: operatus est,
" fecit c. a. (hebr. et aram. id.)

(;; praepos. a, ab, L vel s sori-

. bunt pro b :,;:

Wie, Huius rad. primaria notio posita

) in inclinando. Inde “13¥ hebr.
o 3§ et b7 iunxit, anlegen, ut
gr. xXAbvay | syr, :A c. éb de-
clinavit, et sio fere arabicum
quoque c. .yo declinavit de via,
quod transtertur ad iniustitiam
omnemgque iniuriam, plane ut
vicin, wais declinavit, crimen
commisit, aliaque verba maulta.
1l declinavit.  Ab inclinando
autem est .

9¢
Nic latus, tractus, et

.;25 sequ. genitivo: a latere alib.,
tam praepos. prope, apud, ad
(ut syr. ™3 apud, ad, of X
latus). Lﬁ‘f':‘f apud me. 3@
ad ipsum (propr. ad latus eius)
fab. 6. not. 2. ‘5\—'\:? éiad me ib.

(ap. vulgum usftntum, v. Harir.

Go »

p.-251). 53;.; e moribundus
fab. 2. .!,a::v; e quum perve-
mero fab. 19. Lo u;u:a dum, quum'
fab. 20. 24. ’

j*= capra. (Hebr. et aram. 7 id.)

6:‘; F.(_;:\:;g significavit (of, h. 13, 1¥N).

IV defatigavit (ab Ue tert. »).

0.

s=a pl. QL;; significatio, sensus.

(Ct. hebr. 122 Prov. 16, 4.)

S F. :3,;;1 1) rediit, reversus fuit

o. &t vel § p.; 2) iteravit, iden-
tidem fecit; 8) visitavit o. a.,
fab. 6.

Je F. u. propr. clinavit, inde: decli-

navit impr. a iusto (cf. hebr. et
aram. 59). Il acquievit in re,
ea fretus fuit c. der. fab. 6. Ha-
rir. p. $80.

3 e

¢ F. g3 natavit fab. 9.

()E 11 et 111 auxiliatus est. X aumi-

lium petiit ab aliquo c. a, vel c.
« p. tab. 25.

Cé. et ‘:;u’: impar fuit perficiendae rei

o.wr. 1V lassus et defessus
fuit.

e F.i. vimits vitam dusit.

Go.

Unas vita.



S . .

Kiwmme vichus, res ad vitam susten-

tandam pertinens.
RIS 6 >
U‘-" pl. oty (ysae 1) oculus;
,2) fons aquae. (Id.:in diall. ce-
teris.) Inde :

k:’;&; 111 vidit . a.

- Q oo
I tert, » F. 90 (et minus bene

. te
tert. (s F. (s9&) aluit, -nutri-
vit. s
s- S 9
s F.u. nom. act. g, pellewit ad
vana, decepit.

8 s, .

PIT qui decipit.

6 o -

Yy deocptus.

33 ,r- F.a. immersus, et submersus fuit.
IV immersit.

Go.
G £ nom. act., submersio.
5.

J%}g hinnulus , pullus dorcadis, ca-
preolus.

U‘*" F. u deacpu

un.s: et U"": fraus, dolus.
u.wc F. a. tmt, operuit. 1V id. —

L;ws tectumm est super o

i. e. deliquium animi passus est.

40

bl
0-. 8 o.
Partic. pass. aake e qui

pasitar animi deliguium fab. 89.
Seepe sic dicunt Arabes. vid.
Kosegarten. Chrest. arab. p. 88.
87. 42. 69. 62. 188. 162 al
Ct. hebr. 77 Tud. 4,21. 1 Sam.
14, 28. 15 Ies. 51, 20. Ion.

0.0 = ct
4, 8. et agpde  eg! Harir.
p- 190 schol.

waag F.i. violenter rapuit. VIl id.
tab. 21

6 o> S . oE

s pl U)““ OLu.éS ramus ac-
‘boris. ' ‘

)&: F. u. supersedit, neglexit, non
cwrgvit rem o. a2 r. VI id
fab. 29. (propr., ut videtar, in-
tumuit, superbus despexit, vid,
hebr. 5B¥ coll. Jie tumore labo-
ravit).

F. i. praevaluit, superior fuit,
vicit.  VH -pass. fab. 36: an-
not. 2.

s. - .
o L eecinit (h, =33, syr. ].'.I.& et
XV ). .

? l.i.x': cantus.

)Lr. med. s F. a. altms depressus fuu
cavus fuit

[} S ..

')Lc, )LM et u‘L;.; pl.

I e

e spe-



o

lunca. (Hebr. m9279 id., vicin.
=91 spelunca, latibulum.)

-3 . :
sot I alteravit, mutavit, aliam ef-
fecit rem o, a. 'V pass.
6o . !
&t mutatio; diversilas; c. genit.

Qe 2 0 o

alius quam, ut O a4 alius
quam Zeid. M ;-:.c' baud

longinquus tab. 18. A,&;: —
haud cultus fab. 15. °

.0 - ' o8 -0~
a£ seq. genit. praeter. o s
prasierquam quod,. . .
8.0~

Xuaag arboretum in loco paludinoso.

‘
O

) 'pai'tic. praeposit. insepar. atque, et.

Uéq:o diligenter quaesivit.

;§ gloriatus fuit.’ VIII id. c. wr
fab. 35. 88.

L ‘ -
;-5 F. 3 fugit c. .
6. &- '
Rowy;d gallina. Kem. Bocthor (dict.)
11, 186. s. poule.

PR

S s'c}:aratus fn.u‘t. VII se separa-
' . vit; seorsum recessit cum alig.
" c.\pp. fab, 1; separatim egit in

re c. o r. fab. 9. '

(_';;3 F. i. diripuit praedam. VIII di-

ripuit laceravitque praedam (leo)
Gloss. ad Locm. fab. Rdit. IL

41

c. a. (Cf. hebr. ¥22 Mich. 8, 8.
aliaque vicina.)

8.,
wvS fem. equus, de equa fab. 18.

(hebr. T2, aeth. @.LIMN: id.)

0o 8 0 ‘ .
Al pl. g 953 summum cuiusque reiy
ramus arboris eiusve pars summa.
- & -
g V' propagati et multiplicati
fuerunt rami.

-

g5 B a etu. evacuavis. IV effu-
di¢ aquam , sanguinem.

L”:,.; F.i. propr. fregit, rupit (cf, hebr.
pB), dein: separasit. VIII se-
paravif se, religuip;

O corruptus fuit. v corrupit,
perdidit, .(Chald. 08 id.)

Lis F.u. ee Jpropagavit, se diffudit, ut
nuntius, ramus fab. 22. ' (Chald.
XoE.id., hebr. 7R id. de lepra.)

o .

»25 argensum.

Jad P. . eminuit, excelluit.

.‘0 -
: 5

. adv. praecipue; seq. ()l vel F.
", " nedum ut fab. 32.

S o-
© Jwad excellentia, praestantia.

) .

: o%
© Y3t praestantior.

3= F.a. egit, fecit ¢, a. (hebr. poet.
vobye). :

8¢ ' G .oB
J=8 pl. S3' actio, factum.
N



o F.i. frustra quaesivit, desidera-
vit, (hebr. "EB id.)
6 so.

Osfita particip. pass. desideratus,

;.ﬁ F.i. et u. 1) perfodit;
git, confecit aliquem (calamitas).

;_1,53 pauper fuit,
fecit.

53, 9. 2.

Oy (839J5) edulium ex amylo, aqua
et melle confectum (pers. s53JLy),

' [ X
wkd 3foros obolus. Inde est
U;J‘J I1. inopem pronuntiavit (iu-
dex) aliquem o.a. IV mops fuit.
fab. 28.

U.L.. F.L fidit. V fissus. fuit. VII id.

¢5\9 F. a. cvanuit, periit, absumptus
est. IV perdidit, consumpsit
opes in alig. c.a. et J= fab. 16.

IV pauperem

~o o

$L23% nom. act., interitas.

Ol’ F. u. superior fuit. IV conva=
luit a morbo c. ¢y fab. 8, ad se
rediit ab animi deliquio fab, 89,
e somnolentia fab. 29. annot. 4.
Saepissime sic utuntur coni. IV,
vid. Cor. 7, 141. Harir. p. 82.
190. 269. ed. Sacy. Kosegar-
ten. Chrest. p.25. 44. 86. 132.

142 al. &5 autem, quod fab. 3.
annot. 6 tetigi, secundum vulgi

- -‘
morem dictum est pro (361 (of.

42

2) fre-

fab. 39. annot. 5), ut alis pro

» 0.8

A1 M noct. et una L. p. 52.
ed. Hab., s pro BEHEY
p. 53 al. Vid. Caussin de Per-

ceval gramm. arab. vulg. (Par.
1824) p. 27.

9 o.
%) »5 nom. act. superiorem esse.
' . o,
(933 seq. genit. tanquam praepos.

Oo-'

supra. (55 &‘ seq. genit. super.

& praepos. in. Lins interea dum
(nostr. indem), ~

X3

O

U::.;.; F.i. cepit, comprehendit c. .
fab. 26. c. J= fab. 81.39. (Vi-
cina sunt (a4 extremis digitis ce-
pit, h. et chald. y3p, Y%P manu
cepit, collegit, L2P comprehen-

220

collegit , contraxit, hebr. et

chald. Y0P id., al. of.s. 45 an-
notata.)

dit, 7 manu collegit,

Jua F.a. propr. ab antica parte fuit ;
occurrit (ut syr.); advenit; en-
cepit, accepit (ut hebr. b3 ex
seriore usu i. q. B2, aram. b3p).
IV accessit, advenit, converiit
se ad alig. o. é‘ p- fab. 25. co =
r. fab. 80; aggressus est facere,



Jos 45 et

coepit ‘seq. F. fab. 28. 27. 28.  coram, ante (chald. BIR,, syr.
31. >o,.o id.).
6o s 0.
Js3 pars anterior. )5 seq. ge- ,\.\S et u\: F.u. et )O.S F. a. spurcus
nit. tanquam praepos. ante. ] _fuu sorduit.
‘}.u F. u. occidit, interfecit c. a. (aeth. ,g;,3g spurcus , pravus; sordes.
© PA: aram. 5up id., hebr. bop fab. 35.

rarius, syoon. )'_I'D 111 pugna-
vit adversus aliq. VI pugnavit
unus cumn altero (ut aethiop.

8. .
53 F.a eti. quievit, resedit. X id.
(Coni. I etiam: riguit, friguit,
ut in ceteris diall., quae signi-

. 1‘?1‘/\:)' VUL id. fab. 40. ficatio illi proxima est.)
X3 iam, modo, certe. Haec partic.  §74°3 o 8. 3 quod resid .
posita ante Perfect. quandam huic )“;’u:t oay> quod resiculm est in

addit affirmationem. 6. ..
8,3 terra plana r'ptundior.

)\M F.i. (et u.) 1) determinavit iu- 6 .
std mensurd; ) definivit, de- 8,58 ampulla.
0.0 - 6. s0>

crevit alicui allqmd c.dep. et

t 80305 Jo terra l tior
a.nj 8) praevaluit c. Js p.3' ofje o,).s cus ferrde v6
4) valuit, potuit o. J=r. fab.17. ;3 Pl U’f’ cornu (hebr. 7% , aram.

23. 24. vel o.a.xr. fab80. vele. . 1M, aeth. PCH: id.).
b » . 6. 3.
o fab. 84, vel seq. F. fab. 7. 8 )-,;45 vas potorm.m amphora. Dioi-

So- G. re

N8 gquantilas, pretium. " tur etiam 85935 et 8 )-915 sec, Ka-
6.0 . .

8,03 potentia , virtus. mus. p. 728. Cf. U)”‘a.

8 - 2es o e
' )\.ﬁh quantitas, dignitas, a3 F.i. 1) propr. fragorem vel so-

- num vehementem edidit, ut toni-
tru, ventus; hinc 2) fregit (ven-
tus navem) quassando; 3) quas-
savit, trusit et ursit slter alterum

}&; F. u. progressus est; praecessit;
prior fuit, Il pracmmt- ante
fecit, prius fecit fab.19. V ac-

cessit, venit c. 3. (Hebr, 2R, “; hominam confluxu; 4) n.a.
)
aram, D‘IE, aeth. P RLRP?) Syua3 opulis, ludis, voluptati
0. . dndulsit, comissatus, baccha-
g‘:"’ Pl fb’" pes. - ' _ tus est. fab. 89. V congrega-
W3 antica pars. r‘u\'s' seq. genit. tus fuit,

F 2



. Las 4 Cas
'.'f' 6.0 0 .0

2
vs. 46), Jjia, podlay Jrdia,
c.a et Je. VII ex alto de- -o” VIIL o: - ,, 6..05

scendit irruitque in praedam avis & M
c. Je. fab. 35. (Boblen. de Moten. p. 111),

.. .
uaS F. u. immisit in hostem equites

. ? €
o5 felis mas, e gs.> 6s .(,H .
- p. 187), J).a.n, dj—c—ﬁ; et a

S.; F.i. paucus, imminutus fuit. (Hebr.
aram. aeth. id.)

0 - G.o ..

Quadrilitt. ; 0, .

o . e , . . InIIL autem haec forma 8 lit-
Jaks A5 comper. J3 paucus. ‘}"E’ . terd auota (a:.-LSL-i.:) valde usitata

IR
@‘jﬁ qui parum habet consilii,

o3 F. i vertis. V versatus fuit, se

gessit pro arbitrio suo. Humbert
chrest. p. 87. VI versus fuit.

8 ¢. 0

kS pl. 2ol cor, apimus.
9 g.- .
,.Iziz.- fab. 19, videtur esse nom,
632,.
act. 00ni. V. i.q. 8. Etenim
in hunc modmm oconiugationum
derivatarum omnium nomina act.
“fingere licet, wut cum participio
pass. ad formam conveniant *),
Bs8. > 0 z8.
ut V. oy Lla ot s Lita (Kam.
6a..» 8. .-
p- 45), (5siKka, VL Jalsta,
6.-0> ?‘-.f» G. -0>
VII. Gjpaia, u.u:w, Pole
(Koseg. Chrest. p. 147. 1. 15),
6.0 6.05 6.0 5. 0

IV')‘.SL.’ f'?“; f)“', JEha,

B0 B.er G.o>

-, Og g4, Olaa (Taraf, Moall.

est et interdum sine B‘qﬁoque in-

6. .>
venitur, ut Jlie. Ipsaadeo I.
ab hoo usu non prorsus abhorret,

ut nominum act. in modum posita
60 . O30 - 6 e
reperias SpdS\e, 3gls\a, €934
1] .pn. 3:0. 9 5 o. 9 so.
g0, yllaa, Jyas’, O9d5a,
0:?- S 0. 6 0. 9,0.
O, Hamar, ;gura, Ughs'
8. j0. 8- 20. 6 jse-
et K305, %L 3,800
5. s0. 8 » ’o\- 6. : -
839c4a, ,paiia, 8, s-minn et
- 20 «

‘5))&&«'.

(] o0

n. a. coni. VII, conversio;
status vitae futurae. fab. 19.
annot, 18.

és F. a. extraxit, of, t'->

8 s0-
233543 strues lapidum, quam pueri
* ludentes componant.

- %) Lumsden. gramm. arab. I. p. 851 : ,,The form of the passive participle of every

verb not being of the trilitteral radical class, may be accurately employed in
"the sense of the infinitive” cf, eiusd. gramm. pers, L p. 199, Sacy gramm.

ar. I. §.628, 752, Ewald. gr. ar. I. p. 879.

[}
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- o b4 %

36 F. Jpdiy dizit o. § p. (Sip ple-
rumque popitur, ut verba ipsa
loquentis eﬁzpress& sint,” synon.
hebr. et aram. "¢, - aeth. Bf)2
nostr. sagen. Ex hac parte con-

traria sunt‘;k locutus est, hebr.
233, aram. 52, aeth. e
nostr, reden.) =

So.

: . 9,08
353 nom. act., et dictum. pl. Jls3t.
(cf. hebr. 51p, aram. )

Ss.
Je8 nom. ag dicens. -

‘.l; F. ,:,i’fl stetit, surrexit (hebr. el
‘aram. DR, aeth. P: id). IV
constituit; constitit, mansit c. gA
fab. 21. ' -

Ge.

93 collect. populus, homines. (Ct.
h. B1p4 Prov. 80, 81. et BPY.)

Sc.
o8 nom. ag. stans; crecius. Fem,

% Bes. 28 .o

%l pl. plys pes bruti.

Cg,g F. G;-ﬂ; valuit robore; inva-
liit fab. 22, (Hiso .syr. 2Q0
perseveravit, permansit, et hebr.
MR exspectavit. Roboris autem
notio venit ab stringendo et col-
ligando, ut saepe. vid. Gesen.
lex. hebr. s. v.)

63>

893 robur.

e . .08 .

(9s5 compar, (593} validus, robu-

stus.

35 s

9;5 ,partioula praepesitiva sicut, instar.
s .

‘ :,L.fac si.

;—-;-‘; 1) ma‘grfu: fuit (cf. hebr. 1327
Iob. 85, 16. syr. ;r.;:; auotus
fuit, aeth. d\.Z2 maguus, il-
lustris fuit); 2) gravis, molestus
fuit alicui o. Je p. fab. 4. Co-
ren. 6,85.- 10,72. 11 magnum
fecit; magni fecit; celebravit

.08 a8

deum c. a., spec. dizit 3% Al
deus magnus est.

Go

o.
o3 et yuS magnitudo, nobilitas,

.

ewcellentia.
e, 0. -
- g fem. 8 pl. ;LI 1) magnus;
Q) gravis, molestus ¢. Jep. Cor.
’ 3. 08

2, 42. '+ Compar. ;o3\ maior;
. gravior , molestior.

9. AR %)
S et ;L ingens.
Go. -~
S aries. (Syr. ].'a::o id., cf. hebr.
233 et 3R ogaua)

6. o
NEVI qﬁ:’ humerus (h. 2, aram,
m03).

‘ }’? multus fuit, abundavit. 11 mul-

tiplicavit. "1V id..
‘. e 08

o - ..
%5 fem. 8 multus. Compar. 735
“plus, amplius. '



multitudo, amplitudo.

‘6o Go0 -

o~ r , 8 -~
;5.3" F.i. et QOJ; F. a. mentitus fuit,

mendaz fuit (hebr. 31D, aram.

MW, 312 id.). II mendacem
dixit, mcndacu arguit,
s.a.\f mendac:um.

- -

~,S generosus, magmﬁcus Juit.
honoravit c.a.p.

IV

S F.i. lucratus fuit , acquisivit,
conyuisivit, V11 id,

.- 0o .
5 F.i. nom. act. I:J’ fregit, con-

fregit; contrivit.

it F.i. 1) detexit, retexit; Q) re-
velavit mamfeslawt C. ¢ye T.
1 x'nmtum impulit. aliquem ut
manifestaret vel produceret rem
(promissam scil. vel iactatam) c.

a. p. etucr Kem. IL. p.1221:

R )’0.0 e Oeo )’05¢

3 )Lg.lo‘ e KO 1S R
Hoc adhlbe fab: 2 4.

u.if F.i. satis fuit, suffecit, par fuis,
I pensavit, rependit, retribuit
c.a.p. ’

2, :

K subst. universitas: quo circumlo-

quuntur adiectiva omnis, et fotus

. (ut h. et aram. b, aeth. YYu/h2).
. &3 X 3)

Oty K unusquisque. LIS quo-

tiescunque.

46

W

8 5 . ‘ .
w8 pl. VY canis, (hebr. et chald.
© 322, aeth. NAWN: id.)

& F, a, cum studio et labore incu-

buit in rem . @r. 1 subire
iussit grave aliquid c.a.p. V
i.q. L
‘—B’ Il allocutus fuis. V locutus fuit.
(Cf. J6.)
..
r&f sermo.

K ) ,.ﬁ propr. stetit, hine exti-

“tit, fuit (aeth. PY:id., synon.

’ hebr. T, aram. N)7).
s %

Ke pl. Ufl«d docus (h. 192% id.).
\3.;)" quomodo.

J
J partio. inseparab. praeposit. sane,
utique.
J praepos. ad, saepissime ponitur, ubi
" nos Dativum (ut ap. Anglos 10,

ap. Italos @, ap. Gallos 4); it.
ob, propter; c. subiunctivo uz.

oS % . -
o3 vid . U vid. L.

3‘ non.
[:] I L N Y S5.0. 680 .
'."‘.‘Js 8)"‘“1 Su 8)"“‘:, 8 ’

S oo

BnLd sl L.J leaena (hebr
w:':)



ot

s F. a. induit sibi vestem, indutus

* fuit c. a. (hebr. et aram. ¥,

aeth. ANV[1:).

5.
' U"u indumentum , vestis.

‘__,..J lac (ab elbedine dictum, ct hebr.
132 albus).

u;; F. a. linzit | lambit.
(_;; F, a. assecutus fuit.

So
,;waro. (Hebr. et aram. b11> panis.)

$-

N suavis ez iucundus fuit. V de-
lectatus fuit re ¢.\wr., 0. § 1.
fab. 28."

L»J lingua (eeth, Al‘ﬁ aram, 1
“ hebr, J30% id.).

X
3 vid, Je.
i F. u. involvit, obvolvit, (Syriac.
2\, chald. fEb id., viin. 5
y

convolvit.) VIII semet involvit
vesti ¢. @ vest.

il F. i. inflexit, torsit, vertit (hebr.
np? id.). VII se convertit ad
alig. o. §}.

F. a. occurrit alioui, obvium ha-
buit aliq., incidit in aliq. o. a. p.
vel r. IV proiecit c. a.

E,d , :’f Y sed, attamen (hebr. 12%).

A non, Tungitar Tussivo et sio nega-

o e

47 Lo

0. 0.

tar Perfectam, ut ;&-La A non
< poserat fab. 9. Vid. Gramm.

o .

Ll quum, pesiquam.

U:[ F.u. et i. palpavit, contigit ma-

nu. VIII palpando quaesivit

o. a. fab. 8; tentavit, studuit

fab. 24.

S si, quod si. Sic differt ab ol ut
: &

hebr, % ab B%. Vid. Gramm.

&8 o-

0‘ ‘,J quod.ﬂ' f‘bo 220 260 30.

¥ ,".f isi, '
S F. ,o,h reprehendit, corripuis, cul-

“pavit o. a p. et 0. J apud alium

fab. 16. Il gravius reprehendit

aliquem de re c. a. p. et Jer.

fab. 26.
So.
oyl reprehensio.

* 0.

U4 non est, non fuit, (Contraétum
ex ¥ et _wil, hebr. W) X5 sy-
non. 'R, syr. A..X, samarit.
Amt2, chald. "o &)

5 0. 6.0

]
M noz. Nom. unit. XAad noz una.

A
L pron. id 9«0‘:1; quod; quicquid;
quanium, quoad, quamdiu; quid?

-

U ad id quod fab. 5, it. cur,

.
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quare (hebr. =72). Laad in €0
guod 1. e. dum fab. 18. 13 L

vel junctim 15Le quid quod i. e.
150

curnam (hebr. 77 7122). Ex pro-

nom, interrog. ortum est

cur fab. 23, quidnam?

(e negat. non (hebr. %2 Cant. 8, 4
IOb 16, 6)

:}.'5:; et .}.m 1) stetit coram aliquo;
2) similis fuit alioni, retulit enm
¢. a. (quasi ex adverso stetit);
8) trans. aequiparavit, assimila-
vit (susammenstellen). Of. hebr.
ban, aeth. P[IA: aram. bnn.

-7

J.SA similitudo. KIS J.a.A huic si-
mile fab, 24. Jia seq. genit.
instar, sicut. i

S.. .08 ‘ '
Jie pl. SLat 1) similitudo; 2) quod
.tanguam egemplum sistitur; hiné
3) parabola, fabula, sententia.

A\ gloria excelluit. (of. hebr. 1%

et DIMWR.)
8 o - .
wS\ gloria.

i; F. u. extendit c.a. VIl exten-
dit se. (cf. hrebr. 712 mensus est.)

P e. .
y F.u. nom. act. 54 transii. .
e .
3 4 nom. unit, transitis unus; vi-
-&.

cis una. 8y aliquando, nostr.

s
ein Mal, Suecorum et Danarum

Po s

en gang. df. 8, cironita uno,

aliquando, ;;5 id., ital. una

voha 9;~$1d fab. 26. ann. 1.
9)‘ et} JA vir (aram. 877 dominus).

[} {30
83..- et NJ.A mulier,

Eow 2850

uzor patry i. e. noverca. fab. 15.
ut ap. Hebr.. 538 nNWY noverca
tua Lev. 18, 8. cf. 1 Cor. 5, 8.
. et sirnilia 528 N3, 88 N3 Lev.
18, 9.
3;.:0 F. u. propr. strinait et fricuit;
hinc pervicaz et inselens fuit (ut
hebr. et aram. 7M. vicina sunt

gjf‘,“@, 7U“J“’ U"J"a[)
V id.

aegroiam'l.
VI simulavit morbum.

[

oy morbus.

o - e

voss F. a. debilis fuit,

4

F. u. prehendit c. a. vel c. @
(hebr. Jon). '
W Vid. \'f‘l :

- - . 8o-
s F. U.»:: n. a. fou incessit,
ambulavit.
Go.
&GA nom. act. &«a manduoam
um.a F. ‘aa.: ivit | perrezit ad aliq.

SO 3 p., .8 loci. (h. X¥M pérve-
nit; invenit, aram. Ru% pervenit.)



-t

o
&~ et g praep. cum.
- 30
¢ potens fuit. 11 potestasem con-
cessit, compotem fecit o. a. p. et

oer. IV id., et intrans. fieri

potuit ut . U‘ fab. 28. possibile
fuit aliquid alicui o.J p, fab.24.
'V potestatem nactus est alicuius
(rei, persomnae) c. oy

3 . .0 . '
M Pf. 2. pers. wlls fastidivit, per-

taesus fuit c.a, vel pvr. fab. 14.
IV iacedio affecit.c. a. vel J& p.
VIII festinavit in incessu.

b T2

da F.a. implevit, VI replelus fuit,
plenus evasit c.cyor. (hebr. X573,

aram. n’m aeth, mM id.)

Q_.J.& et _,.U repletus

K14 F. 1. in potestate habuit, possedit.
0 1

wﬁlﬁ pi uf,h res,

Go>

Kl possessio.

o is qui, qui; quwunqua, qlusnam

an ex, de, ab, ut in huibemedi lo-
" outionibus: fugam oepit-ab eo
fab. 2. 8. timor ab aliquo fab. 8.

1e% 0

P.a.n de iis (ammahbus) non

egressum est scil. quicquam fab. 6.
In comparatione: prae. C’:-O

©®. ©

scribitur pro (s (s fab. §8.

Gloss. ad Locm. fab. Edit. II.

49

&la F. t:a,:é mortuus fuit (hebr. N7,
aram. M7, aeth, P id.).

6o
Oya mors.

Q.

Sl guod quis possidet, opes.. _

sLa aqua.

j.L; F.i. discrevit, distinwit. 1I id,
c. a. et ¢pv; it. probo p&rpendu
c. a.

3 - o
@-A—) iyvit parientem camelam, ovem,

CEEN

o .« '
equam. - Pass. wnFS foetum

eniza  fuit, Cf. schol. Harir.
 p- 149.  Suseni ‘et Tebrisi ad
Suhen.u Moall vs. 81. IV i
-panoruom camelam ; équem ;
(peperit foetum. Gol. ?) Pass.
eniza fuit foetum. fab.11. 18.

Lé:F ).-a; wa.sit., liberatus Sfuit. 11
liberavit, exemit c. a. p.

S 0. 9- Q-

J=' ooll. apes, nom. unit.

’ 0.

us" pron. ®os.
‘u.\é F.a. poemhateum facti c. Jer.

[:

uw.i poeniientia,.

i F.i ewulsit . axuit.,. detramit c.a.
(of. ¥2). :
[};.s F. i. descendit (hebr. 513 defluxit,
G



Qfs
[ ]

at synon. 77 ) \" Icnle et sen-

sim descend:l
ayy 1t
JA-A n. a. descens:o

Jbr

g3 pl. y».) aquila (hebr. 'ﬂég , aram,
w5y, aeth. JNICE id.).

.;JAS F. u. fizit, posuit; plantavit
+c. a, (arem 2%} plaptavit, hebr.
L) et YNNI gtitit se,  stetit,

2v¥7 posuit.)

é\gj F. a. cornu feriit (hebr. 7173 id.).

;E; F. u. et i, spectavit; aspexit c.a.;
conspicatus fuit c. a.; it. pro

1 vidit, IV id. (of. a3,
'\Ii;, "3 custodivit,) -

09. L X773

o p]. ot , Un_,.h anima , persona.

M:J sihi,.., M .3 J dixit
i o -
7 apud se.
‘) ! :
" quassit , concussit , excussit,

"VIH ‘sidi emcussit' pulverem T,
ot fab. 89: (Cf. hebr. et aram.
-YD3 et-hebr. P2.) .

é_.s"t.s F. a. profuit, usui fuit c. a p.
(proprie, ut videtur, exiit emo-
= lumentam, ut vicinum sit (5.4&
of. syr. (e Aph. procreevit).
G..0.
-8kida emolumertum , utililas.
U‘" F.a. et (_?""’ F.u. 1) exiit (aram,
pej id.)s Q) periit ves, defecit,

50

UM
evanuit (nostr. ausgehen, cf. N¥Y
Ez. 26, 18). 1V consumsit,
experdit opes c. a. (ut syr. in
Aphel).

wal defecit, imminutus fuit; it. trans.
imminuit, detrimento affecit.

Go-
Um imminutio, detrimentum.

) ;93 purus " exquisitus fuit (hebr. MR3
" purus, ionoocens fuit). II mun-
davit  herbas .

fab. 15.

Go- - 8 3>

uned pl. g3 sec, Firuzabed. et De-
" mir. animalculum quod perimit
_ crocodilum , videlicet ichnéumon
" (mus Imlu:us Plinio). Alii ex-

reiectis  zizaniis.

phcant pers. 23 (arab. Oio), tur-
cico ,lmKw mustels foemuria.
Gohus (ad fab. 88) musielam
vulgarem interpretatur, quae alibi

© L X
vocatur w,e 09‘ filius nuptia-
(aid 8

rum, a cultu comptisque pilis,
Graegis recentioribus rvu@lrla vel
voplrla, ltalis donnola. Ct.Bo-
" chart, Hieroz. Tom. II. lib. .
.¢. 14. et Erpen. ad fab. 8. Mu-
stelam ((Jelette) interpretantur
etiam Humbert. (Guide de la
conversation arabe. Paris.1838.
p.64), Bocthor (diotionn. fran-
cais-arabe I,91), etIbn Koteiba
ap. Demir. ((wse oy MS)

S . 5o e
4l coll., nom. umit. Sawgali cu-



! =
"lex. fab. 18. Sic vocatur apud
Aegyptios. Cf. pos=s. .

l-‘.: F. rbu dormitavit (h. aram, aeth, id.).

JO.

~y3 dormitatio.

Ge.

P"L' nom. ag. dormitans.

,-4-3 flumen (hebr, °7Y, aram. R id.).

L(.a dies (oppos nocti, et sic dif-

fert a 093, ut ap. Syros l&o&m}
a 1oal).

u;-a-; F. a. dentibus prehendit, momor-
dit. V1 sec invicem momorderuni,
fab. 40. (Eiusdem sign. est omgs,

of. syr. 1&:61..\ morsus,)

5 . 5 , B .
U pli a3t dens acutus s. caninus

(arem. 3% id.).

35 F. aceti. tetigit - attigit ; adeptus
fuit, obtinuit c. a. r. et (yo p.
fab. 34, assecutus, conseculus
fuit, ut fatam homines fab. 24.
IV compotem fecit.

i

>

- . s Ce
» partic. copulat, ez. 9Py ef illud ta-

men fab.15.

eBe '
ole V cunciatus fuil. fab. 27.

s F, eriit. 1V eérdidit.
(€2 O"’ P perd)

51

B

u.S; F. @:\ salit | subsiliity, it. in-

. siliity irruit in alig. 0. Je; etin
dial. Iemenica: consedit, ut hebr,
2%, et aram. 2. (Illa autem
siguificatio ita ex hac prodiit, ut
proprie sit: sedere in insidiis,
insidieri, of. hebr. Jer, 8, 2.)

o o o k] .
2> F. A necesse fuit aliquid c.

nominat, r. fab, $6. vel seq. J
fab. 18 ; oportet, decet 0. vel @
vel Jap. fab. 39. X meritus,
et dignus fuit c. a. r. fab. 24.
Harir. p. 472.

:«,»3, nom. ag. mecessarius.

o * o )y -
A=y F. O invenit, repperit c. a.

8 sro.
* Ogrya invisius; praesens fab. ¢1.
o & -
a2y 11 convertit. 'V se convertit, te-
tendit c. &4 1. VI incidis in
am’mum a]icui o. J p.
6o.
as-y pl. u,:-, facies, wultus; su-
perficies. (Cf. h. B3 a M28.)
s .
»‘, unus.
O3y unicus fuit.
9.

' 8A> nom. act., BA> M seorsim.
. L hd
9. 8 1>
U=y pl. Ue=y fera, bellua.

P I e ® o

fo) F. 8.\: 1) i. q. oy posuit, re-
posuit; Q) religuit, missum fe-
G 2



)2
cit, sivit. Il id., et valedizit
alicui c.a. (verlassen, entlassen).
IV commisit alicui aliquid c.
dupl. a

2. 2.
5 et ),$ anser. fab. 37. (syr. 10,
chald. TI8 id.).

I1 distribuit.

é 3 , coércuit,

G ..

Jows medium loci.
Yoo, F. J.s:u 1) iunzit; 2) n.a. Sy,o,

pervenit ad aliq. vel ad locum
,6. 8 vel § fab. 86. IV perdu-
wit c. 8.

o -

. &y F. ea-l posuit, deposuit;, depres-

sit, despicatum reddidit. V] de-
LK )
isit se et humiliavit, VIII g3t
misit s ea:a
id, (Cf. hebr, 3¥&3 stravit, >
et Y¥7 stratum.)
6 .-
EW‘ n. a. coni. VII1, Aumilitas.
°s

S5y .-

L£olyS n. a. coni. VI, modestta.

8 o. -

ea_;n pL éoba locus (pr. in quo
quid ponitur).

&é; F. :)43 condizit , significavit ali-

cui aliquid, promisit, minaiuls
fuit c. a p.et r. vel 0. W r.
v ld (Hebr. et chald. "o,
syr. AO)

[
ey n. act., inpr. promissio.

52

N

s F. l’a:u monuit , exhortatus fuit,
So.
n. act. exhortatio.

.o Go.

$y n. a. ($y collegit.
(}3; F. U"; assecutus fuit rem eam-
que recte perfecit. Kam I

VI (5857 con-
conspiravit in re c. Je

congruit c. a.
venit ,

tab. 36.
6 o- v~ o

By tempus certum, hora. 5534 (ye
L °° -
et 838,J illico, statim. fab. 85.

3 z g 2 ,
&s F. g1 n.a £5%y cecidit, incidit
in manum alicuius, fab. 8, in ma-

lum o, &. fab. 26; accidit bel-
lum, fab. 10.

oo ) oo

[

i3y F. Juq stetit, constitit, subslt-

tit ¢. b= loci. fab. 6. 13.

5 .
A8y nom. ag. szans.

~3 F. ‘.-O-I repressit, oppressit. V ter-
o® .

ruit, comminatus fuit (i.q. w
eB.0

Kam.); intendit rem (i. q. O3

Kam.); recavit praedam (Kam.).
6é-.
#3935 n. a. coni. V comminatio; in-

tentio,

* ce

wo F. s)ﬁl..\ genuit, peperit (hebr.

=57, aram, ", Y, A.‘, aeth.
OAR:).



>y

Seo

W pl. éS,‘ natus, filixs, proles..

U‘!’ F. ,); 1) propr. flexus, inclina-

tus fuit (cf. vicin. ._5)5 flexit,
convertit) ; 2) propinquus, ad-
iunctus fuit (cf. hebr. %) et
aram. R)Y): 8) praefuit rei, mu-
beri, eique adiunctus fuit o. Je
vel c. a1, Il declinavit c. 4=
vel a.t., tergum vertit, V prae-
fectus fuit rei, muneri c. a.

.5,; F. &9 torpuit , languit. V1 cun-

ctatus fuit , moram nexuit, tar-
davit in re ¢. 3. fab. 20 et 27.
annot. 6. Cf. Sentent. quaed. er.
in Golii gramm. Erpen. b. 43.

?; F,ﬁf» opinalusfuit. V id.;
meditatus fuit. Suheiri Moall.

vs. 4. \

?; et

Go.

My vae.

6
u@ F. -a-p n. act. eu® flavit, spi-
ravit ventus. (Est onomatopoe-
ticum voo.).

;..;\5 F. i. invasit, irruit; temere ag-
gressus fuit rem ¢. Je fab. 6.

8. .
io® F. a. quicvit,

53

9

U‘;‘é F.i. (Gol. et Freytag., at Kam.
- Caloutt. F. u.) quievit.

@™ F.i. dugit, addusit,
1 1 "y
130 hic. Fem. 50D haec. Plur, 5959
hi] hae” 139 &

otrog.
:.5.5 F. u, fugit c. ey ab alig.

e

~#® F.i. fugavit hostem. VII n. a.
8. o
("5‘9‘. fugam cepit ab aliq. c. ¢y,

it. ¢, 4} loci, quo quis confugit.

IS F. a. et Kio F. i. et a, periit,
" interiit. IV perdidit c.a. (Per-
tinet hoc ad Hebraeorum usum
Gen. 15,2, Psalm. 89,14 al.)

&
R sollicitus fuit, curam habuit

$p

alicuius rei ¢. W r. VI id.
& o
(Cf. o))
&P ursit et institit; perseveravit.
Inde

859 perseverantia. fab. 5. annot. 4.

‘LL& F.a.i. et u. commodus, utilis fuit,
bene cessit, ut bene digestus ci-
bus, eliave. V delectatus, re-
creatus est, fruitus est re o.or.

fab. 21. (Aram. 233, ‘.’Jc'l id.).
lA’ Usls, L..p hic loci. —3‘ huc.

39 is, ille; id,
!o,o vel b,a ecce!



05°

LD F.u. 1) levis (et facilis) fult;
Q) wilis fuit. 11 wvilipendit.
(Pertinent huc hebr. 731 opes,
facultates a commoda facilique

6 ..

vite diotae, cf. )3® commodi-
tas, it. aram. )WY mens, inge-
pium, animi facultas. )

‘,D contemptus , despectw

S
ls o! particula alloguentis vel vocantis.
S . s
ke P| o.lx manus (h. 1, ohald, 72,

T8, syT r‘v ]r“: sam. ‘?m
Tl\- aeth. 7\,2‘. apud Ar. raro

93 Kam.). 10 ot

nus eius i. e. coram eo.

54

K3 (o inter ma-

Ay

6 .-
Lw.g sinister.

6 .

B paucus , €Tiguus.

LA
Ylwy sinistrorsum.

ba; F. Lj.:.; t;igilans fuil.' 1 ex-
© pergefecit c. a. fab. 29. X evi-
gilavit. (Hebr. Y id.)

éu: dexter. (Hebr, 1M, aram. 7R,

<lol, aeth T id) Ues
dextrorsum.

Bo.
93 pl. ‘-Lp! dies (ut h. et chald. 8%,

.
syr. )OQa ’ &Qa) Logs quo-
~dam die. A;z 4 id. ,;: die

o0 &0

quo i. e. quando. A_,-adﬁ hodie
(hebr. B9, aeth. PO id.).

0., w)
A3 K ~.” quatidie.

HALAE,

TYPIS EXPRESSUM GEBAUEBRILIS.
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Rask. ordine inverso \>).w Lp»‘ ». — 4) Uterque cod, Lgaaras. —
5) Sic scribi iussit Sacyus (Journ des Sav. 1831. Oct.). Cod. Par.:

B > 3,00 -

ly O3t et (e, ex quo G‘ Jé‘ ot e fecit Causs., quem

0”’.-!‘»—0

l‘rpyt Schi. et Rask. secuti sunt. Seribi etiam possit: S
(2 X v' . <
b, )31, Ox. ) Mo v b, —  6) Ox Lss\n. —_ 7) Sic

? 000

. , & .
Ox.; Causs. Freyt. Schi. wakby, —  8) Causs. et Freyt. prar. —
9) tL;v‘:v addidi sec. cod. Ox,
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F as. XL. ‘ 1) In Ox. hoc voc. omissum. — 2) Ox. UL‘O male. —

- o Pove * 20~

3) Hoc edidi cum Schi.; UL.«@L»«., g&m minus bene exhibent Causs.

Freyt. Humb. cod. Par. (in quo tamen est ,L&®lby) et cod. Ox. (non
o0 ut dixerat Niooll). —  4) Ox. 03’\-;1.9 ex more vulgi. —
6) Sic Ox.; Causs. Freyt. Schi. et Humb. ¥. Ceterum (k303 legi-
tur in Ox. —  6) Sic et Ox. et Causs.; Freyt. in parenthesi adiecit

o', quod recepit Humbertus.. Ceterum Marcel. in quodam suo codige
&

huiusmodi clausulam invenit: Que les méchants et les scélérats ne peuvent
étre abordés et réunis entre euw que par un plus méchant qu'eux - mémes.

Fas. XLI. 1) Ox. ;6 3:3[;, I‘ar.;& 3‘; — 2) Cod. uterque ,Joj'f
L] & -

et sic deinceps aliquoties. —  3) Sio Par. et Ox., Causs. Freyt. Schi. et
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Fas. XXXIX. 1) Sic bene Schi., Causs. Freyt. Rask. 8420, Porro
Ua:t; correxit Rask., rel. L;Aa:nt_;, quod scribendi genus frequens est

in codd. MSS. recentioribus. — 2) Ox. ;1;-3; — 8) Ox. m

3 s”e 3 °

slayy wo o réLQ’ 4) Sic Freyt. recte, Causs. male l;».u —
5) Ox. Ob' Vid. glossar, — 6) Ox. uali3 (fort. \.&AGN) omisso

@ik, — 7)) Ox. (y3kb slay (948, in quibus Nicoll. pro
%) olbeiily (exhibet enim ) Wlbgiky yia () 945%%) censet legendum

- 28 .-,
o yosiky (fort. in animo habuit (y phaily).” Videtur autem librarius
haesisse in vocabulo illo rariore. Cod. Par. Causs. Freyt. et Schi. }ylikay

et 14> 53, quae ex Ox. correxi cum Raskio. — 8) Ox. L‘,.D,}Q-;
quod Schi. sequitur. — 9) Ox. :% OL;;\‘:S.? male; Causs. Freyt.
- . s

Qde

Rask. N pro ,%
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+ tare in W,y) lateat A3y et in Poilags illud Poit op2. —  8) Ox, add.
fl.;i [leg.;&f vel 8;.?&3;] Py :;: —  4) Ed. pr. oya3lwall. of. fab. 1.
anoot. 8. —  §) :QL&; Ox.

"Fas. XXXVIIL 1) Ox. As\s corrupte.  Syntip. fab. 38 : 2ggbds-
Te10. —  2) Ox. _ojily male. —  3) Ox. .»JA” AR O3 .
At Syntip. L. L: oroa@eic ody 6 Aixos ¥proe mpog Tov xbve, —
) Ox. i m — §) Ox. i, —  6) Sic Ox. Ter. et

Resk ; Couss. Freyt. Humb. . —  7) Ox. 358 ol 8.

Locm. fab. Edit. 1I. 6
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quam in contexta receperunt Michael. Marcel. Bernst. Rask. Schi. Humb.,

in parenthesi posuit Freyt.; revera sic legitur in cod. Ew. et Par,, rel. &5}
g8

quod ineptum est. Stomachum enim significare J? } frustra Erpenius con-

tenderat. — 13) ; adieci ex Par. et Ox.

Fas. XXXVIL 1) Elegantius esset dictum in duali § ;:?, sed plura-
lem tenent codd. — 2) lta scriptum extat in cod. Ox., et similiter

- »220.5 o o 2 o =
in Par.: ,SL:J‘ ’éy‘ A;-\ ol ¥ L.J..s, unde ism Schi. in Erratis
S s cc e b-l 0.
banc elicuit sententiam : . sSlasclf é,.i b loga (v‘ ;5. Nempe ab Erpenio

& -

vulgatumn erat u.»ol.ua.“ é,.f b,a M),, in quibus inprimis illad

(quanquam, quod miror, in cod. Ew. quoque legitur cum ipsis voca-

lium signis) multis suspectum fuit.  Atque Ev. Scheidius quidem (in
%
lac. Scheidii glossar. ed. 2.) coniecturam proposuit 343, quamn ego quo-

que in priore editione admisi, Hirtius deinde et Hetzel. (Anweis. p. 172)
coniecere 'éu:\':f, quod Raskio placuit.  Calec. quoque editor offendit et
_sic ex suo ingenio mutavit verba: L?,M u.u)Lm:ﬂ lgs) L.,,.s Sed

iam res videtur confecta esse. Vides enim, quam facile vera scri-
ptura potuerit in peius ire, quum in bt ) (quod Gol. non debebat mu-



—_ M —

¢ F
wlad 1

B3de ) il $58 1 50 8,55 & 45 Sl Ll i) S8

Se 333 - 08 - ds0. 023E ). B.. s . o of .o re8x- O -F
G A sTIT Gaapda R iyl ’) Laas ) AT Je fals o

5 il Ry BalaT ad GoE GF BRES ) ol ey

Fauv. XXXVL 1) Ed. pr. Sbo accommodate ad vulgi pronuntiationem,
: 5 s, .-
Michaelis 0 edidit sine ratione. Marceli cod. MS. unus praebet 35,

et in Aesopils quoque fabulis canes sunt pro lupis (apud Franeiscum de
Furia fab. 289. p. 119. ed. Lips.). At apud Synt. fab. 61. Avxoc. —

2) Sic cod. Ox. et Par., ed. pr. L::.\;f, quod post Deusing. editores
omnes omiserunt. —  8) )-;-; Ox. et Dar., 8;;> Cale. — 4) :L;J’

unice verum iudico idque cod. Par. luculenter scriptum exhibet, Ja3
autemn quod in Ox. apparet, sine dubio ex illo ortumn est. Aesop. L. o.

3%ecoavro & v motau@ Bugoas Bocxouévas.  Vulg. jv..w.'v, Sohi,
ju.v:.: — 5) i. e. apud pelles bovinas. Sumsi hoo ex cod.’l’ar. Ox.
(ubi corrupt. [PXic) et ed. Calc., vulg. .553-:.: — 6) Par. R¥, —
7) Sic Schi. Humb. Freyt. in parenthesi, cod:!. tamnen omnes cu-b. —
8) Par. Ju; , omisso J.a. priore, Ox. .{o}’;?; . Calo. editor hunc locumn

-0 . 2 .03

ita disposuit: 2t L;\:b (11 !,;,».J ‘,}Lg A :j e 3,.5'.313 —
9) Par. syl Q0 Ladus, Ox. ol L34S, —  10) Sic cod. Par.

LR

Ox. Calo. Humb. Schi. Causs. et Freyt., vulg. o?,KL', — 11) Par.

2T ea 2o - - 138 . S° L. .
fo-idlds o1 o*. Ox. autein post U’,qu sic pergit: Yoy I3 ghnd

'z«\.ﬂ ,.sL:,..,.n.L.i.ai ua a7 e ,;J},.; ,jg — 12) Coniectura Golii,
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Q:..‘;‘;:i; ,:‘ o LM.QU MS' B N ot ) slins 10 *m)-‘ ashidy,

L;él.f»?; u.aa», \..»Ja.ﬂ GN‘ 04»‘,” J..n.a N.Sb.ﬁ [vulgare pro LKAO]

éﬁ [sic] ¢\Ka Un.u 3, in Per. autem: X )JL; s &, )A UK.\O

E\J‘ @;a.;, Nec apud Syntipam (tab. 7.) quicquam est, quod illis ver-
bis respondeat. Erpen. ed. 8)—, )l;' (ampulla), idque deinde variis docto-
rum coniecturis tentatumn est, quia nonnihil inepti videbatur habere.

Gol. coni. ),5@-9, Ev. Scheid. 80,0)-9, Bernst. 9 ,-9 vel B ‘,.9, Sacyus
(in Journ. des Sav. 1831. Oct.) 9-3,“5, et ego quondam incideram in

o 3 e

85,)45. Sed ista omnia minus apta sunt. Demque novam coniecturam

audeo proponere hanc k>,).$ (de gallina), quae utcunque respondet

Aesopl verbis (fab. 145. ed. Schaefer.). negl Inredy dovidwyv. —
3) Hoc interposui ex cod. Ox. et Par. —  4) Sic cod. Par. Ox.

Causs, Freyt. Rask. Schi. Humb. ; ed. pr. (§24a “ , cet. Oﬂw, cod, Ew.

. —  5) Hoc emendatum ab Eduardo Pocockio, probatum Go-

lio [in Erratis |, receptum a Causs. Freyt. Rask. Schi. Humb.; rel.

e ©

..éa&; quod dudum ipsi Erpenio suspectum fuit, qui coni. \a=y ¢y pa-

rum apte. Sene mirum videri possit, quod in cod. Ew. quoque legitur
3.0

.buq, sed extat ua.:u in cod. Par. et Ox. (Aesop. et Syut, derdg), —
6) %31 sec. Per. et Calo. posui pro vulg U‘ — 7) Sic Ox. Cale.,
Lmoi‘ J.c .as.S‘ cod. Ew., Ul.m.:w ),S cod. Par; et Schi., vulg.

’00-" .

LMYS - male.
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‘ab edd. prioribus absunt. —  10) Per. cl:- Ox. gdiid. —
11) x5 Ox. et Par. (quanquam Schier. dedit adise). —  12) Cale.

© 0w

eo _,:JS, cod. Ew. ghulasdt in quo agnosco 6b.b.a$$ mansuetudo, ob-

sequentia. Nam quod Golius in lex. sub rad. e..b coni. vir., Ibn-
Me’rufo auctore affert, errore niti videtur. —  18) Sic correxi vulga-

tum (- 35 A

Fas. XXXV. 1) Hoc fere legitur in cod. Ox. (Qulast). Ed. pr. Iyl
(corruptum, ni fallor, ex L,L»La:i), cod. Par. m‘ ¢od. Ew. - i.ala:u
gnod sequitur Rask., cett. edd. omnes 9514"-54 — 2) Id primus Mar-

cel. proposuit in notis, idemque placuit ed. Cale. et Raskio. Commen-
datur haec scriptura tum codicis Ew. auctoritate (ubi tamen est 5,y;8 lit-
tera 3 cum ; commautata), tum verborum contextu, sive cun Rask. et
Schierio (qui in annot. et in Erratis praecipit 8,06 quod lexicographi
veteres non agnoscunt) vertas: in fimeio, in sterquilinio, sive de sordibus
vel propter rem spurcam. In cod. Ox. et Par. de verbis 8)yo% & al-
' 0 o
tum silentium est; in illo enim sic ab initio decurrit fabula: (X0

-
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Fan. XXXIV. 1) Ox, J.;', J’...J?, sed vulgatam scripturam habet in
margine. — 2) Ox. 30'-55 Par. 3,@. Calc. cagrexit L;:ol.‘s" id-

que sane rectius dictum esset. Sed masculinum genus vento certe sae-
pius in hac tabula accommodatur, id quod fluxit fortasse e graeco textu

(Syntip. fab, 56), nbi 5 Hog xed 6 fogéds. —  8) ghiy Ox. —
4) &.)b.\ Ox., &)Lo u~ cod. Par. — §) Hoc a Causs. Freyt. Sohi.

‘o 5»0..4

et Calc. mutatum in &wO&NLS, Masoulinum tenent cod. Ew. Par. et Ox.

(hic fo> V)-;-;-SE &:.23 é\.:;ﬂ‘ ;.L\:!S) — 6) Erpen. u)-:-ijt quod
primus Golius correxit. —  7) Sio cod. Par. Causs. Freyt. Celc. Sohi.

Rask. Humb. Olim legebatur Xduae,, ut in cod. Ew. Gol. duas pro-
posuit coniecturas um.:, et a.f‘wk s, quarum priorem recepn Oberleltn -
8) Sic cod. Par., vulg. u..xmi 3. Ox post ‘0.:» (annot §.) sic

L s 9 20 -0‘6— —obn * o o
pergit: 0} b wprdl SR pum O ULw‘ﬂ AWy

0% &

9) Totum hunc locum usque ad we! interserni ex Ox. et Par. Et
plurima quidem hic utrique oodici communia sunt, nisi quod in Par.

2 T2 < .
male quidem p legitur pro ;.U, in Ox. deinde #l5 pro gl=, in Par.
A pro ¥X&y, in utroque denique lghole, pro quo posui lgiuas. Ex
.« 0% @ . oo
iisdem duobus codd. inter proxima verba inieci *Laaa i wra¥sy quae
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Fas. XXXIIL 1) Sic emendavi illud quod in ed. pr. et cod. Ew. est

ﬁ’) s54. Deusing, primus edidit é ,J-;, in quo post eundem paene omnes
acquieverunt. (Cf. de Sacy gramm. ar. 11. p. 194. ed. 1.) Emenda-
tioni meae caloulum adiecerunt Rask. Schier. (in sunot.) Humb. In cod.
Ox. et Par. huius verbi vestsg‘lam nullum est,  Ox. enim sic exhibet

tabulam w,,L(oO«I;LrJ;lﬁ D5 "ﬁ ;f;.;;u;:ﬁsl;\

"— ° a.o- - 20-. ’4- T dw . )

aw&,ﬂ»&,&uwswammwu,
3, 553;. C_is,g.&: o e 100 kK I3 D 33 ..s\.ﬁ

J.c»\“ au.L: Codicis Par. textus, quem Schi. integrum exscnpslt
pag. 53, huio similis est. —  2) [’leriquo;-‘;l; male. Vid. fab. xxxi1.

annot. 2.

5*
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Fas XXXIL 1) B30 cod Ox. et Par. —  2) Ox. 3, Par.
3';’.; — 8) Hoc adieci ex cod. Ox., Par. l;.u.:> — 4) Sio Par.
et Cale., Ox. om. Ef vulg. M ‘ —  5) Sio cod: Ox. idque sim-
o3

plmtatn fabulae maxime convenire puto, Par. JB (legendum certe JJ‘
vel JJ‘), vulg. uN:‘, Freyt. Humb. et Schi. ST Gol. coni. 0«:’,

qui;d probant Hetzel. et Rask.  Aesop. fab. 286 (ap. Franciso, de Furia
p- 118): v 3 Toopry dyw duiv magdoyosue. Syntip, vero fab. 35:

d un yd w‘tc Bedoug ¢dexéuny. —  6) Cod. Par. et fere etiam Ox.
U-.h.m; d.ﬁals et demoeps C;L; . Ego 3 L:’L:B posui pro vulg.
09 .. - B, 6. 080. so-
Ly B, — 7) U‘msennuo Ox. et Par., Calo. N“SU‘U’M

vulg. u“" Suad insolenter diotum. —  8) 3‘, add. Ox. et Par.
& .
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Fas. XXX. 1) Sio scripsi oum Schi. et Ox., vulg. ")““-ﬁ-‘-‘“’- —
2) Sic Ox. Dar. Causs. Freyt. Schi. Calc. ; Marceli quidam codd. et Ew.

»U , quod probavlt Rask., vulg. ‘.\>L)’ . Syntipas fab. 19: eldete

iy Tovg avrov dyvyag loxvporigovs Ty vuetépwy o’d’éwm — 8) Cod.
C e C .-

Par. ad finem usque pergit his verbis: Cardanal | b‘ k\n—“ J.>S
“¥r .08
Hlge>! et similia, minus tamen sana, praebet Ox. N U,Ou,), 33:.‘

ﬁm,bi Rziama3 . Praeterea non negligenda videtur scriptura Ox. u e

pro U,-w_-w
" L% . :
Fas XXXL 1) Par. «XJ ge et deinde 3 (.;"M —  2) Sic Freyt.

Cale. Sehi. Raak Humb. , vulg. ,-(-ha, mele.

Locm. tab. Edit. Il. &
L ]
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L puoi®y ¥ U gans o iy 98T 0T il o0 &S5,

G..00 S0C . oo -

ikakia ) a3 Lia o) Jalais,

()

ce 3 0.0~ - ) 0e0 .o

et hic & Jus Lu‘, 4,94, ] uﬂo Jafianss . 8) Ed. pr. et hic
et infra byo. —  4) Sic cod. Ew. Par. Causs. Freyt. Schi, Rask ,
vulg. Qﬁﬁllf,', Ox. autem Lﬁb‘, \.Juu; O-&d 8) Priorem huius
sententiae partem usque ad Laa,g‘ s non habent cod. Ox. et Par., multa suo
more mutavit Celc. editor. —  6) Sic scripsi eo inductus, quod ed. pr.

fert (yaclly, ex quo olim Keylly sine ratione fecit Deusing., quem omnes
postea sunt secuti, quanquam Golius illud, quod ego posui, quodque
codice Ew. firmatum Calo. Rask. et Schi. recepere, vel coniectura erat as-

secutus. —  7) Sic Freyt. Calc. Schi. Rask.; rel. é;;." — 8) Ed.

pr. et Deusing. sUdlly et vanitatem. Verum est sUall,, quod pri-

mum apparet ap. Gol. quodque relicui omnes erito retinuere (quanquam
Gol. et Schultens. in interpretatione illa acquieverunt inconsiderati). —
9) Sic scripsi sec. ed. pr.  Adstipulatur Schi. in Erratis. Deusing ne-

-0

scio unde invexit &, quod codd. non agnoscunt, ediditque % Lw X 6\&:.1

2.0

guod Raskio ceterisque placuit, praeterquam quod Freyt. pro M
dedit é"\l::; — 10) Oberleituer. Cale. Schi. e, — 11) Marcel.

30,00

cod. Ew. Rask. &isiia.
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Fas. XXVIL 1) Ox. &) aild (3831, —  2) o add. ed. pr. et
Deusing. —  8) Sic cod. Par. et Schi. (in Erratis), rel. .ypw= quod
plurimi scribunt :r:u;: Freyt. et Rask. :,mos" Sacyus (Journ. des

Sav. 1. ¢.) volebat uus‘vel U:.;’S" vel aw.s‘ — 4) Haec usque ad
finem om. cod. Ox. et Par. —  §) Slc cod. Ew. Rask. Calc. Schi.,
vulg. l:.?-l»; — 6) Sic cod. Ew. Schi. Rask., vulg. u'a-és, Calc.

Fas. XXIX. 1) Sic soripsi monitu Sacyi (in Journ. des Sav. 1881.
Oct.), vulg. :).ﬁ? é) — 2) Ox. in praecedentibus habet U:».Ls‘h
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B e a.r,, §,90. — 3) lgihioy> Ox. —  4) Sic Freyt. Sohi.
Humb vulg. et. cod. Ew. :@EJT Vid. ad fab. 11. annot. 14. —
5) Cod. Ew M‘ Par. autem et Causs. Freyt. Schi: :X:‘L:J? (quod
Schi. pro 3 ,d‘ dictum putat). Cod. Ox. (Fsl! quod ineptum est. Calc.
u‘?‘)’“‘" Freyt. praeterea coniecturam suam 0 adiecit uncis inclu-
sam. Ed. pr. 90wl quod nihili est. Deusing. Gol. et relicui editores

R XN

»3} quod non satis aptum videtur, vel certe non est zarditas, quem-

o k-3 o
admodum vertere solent. Ev. Scheid. coni. dAasI} [ac. Scheid. glossar.
ed .
ed. 1. 5. 0y], postea vero Uv\.Ld‘ [id. gloss. ed. 1L 5. o0 et - o]
od .50
Coniecturas si desideras ampllus, propono hasce: S (in contextis

2w EdoBw o8 .38 . PeB o o DBed w

posuit Rask.), & J-uJ‘ Mﬁu-“ shadl, Sodidl, ool il

e b.a
\.».J.J‘ , quae partim ad Paris. scripturam propius accedunt, partim ad
Erpenianain, uaeque omnes cunctandi lenteve incedendi significatum

habent. Sed praetuli Sacyi (Journ. des Sav. 1. c.) coniecturam 3‘.5:3’:

ex qua scriptura (O 1) mescio an vulgaris aeque et Oxoniensis quodam-
modo potuerit oriri. —  6) Sioc cod. Par. Ox. Causs. Freyt. Schi.;

cod. Ew. Rask. Calc. et rel. :5‘;3?;
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Fas. XXVIL 1) Sic Ox. Par. Cale., vulg. 8; $.— 2 Aelis quod

in ed. mea priore proposueram, probarunt Humb. et Schi., sed redii ad

vulgatam J=43 propter codd. auctoritatem, quanquam lexica tacent. —
* 8) Ita Causs. Freyt. Hezel. (gramm. ed. 2.) Schi. cum cod. Par, et Ew.,

e 0,.%

valg. ek male. Sacyus (in Journ. des Sav. 18381. Oot) proponit

M.L> et Rask. »._ﬁ.lsué Calc. M Cod. Ox. s.—y: st —
4) Gol. coniecturam proposuit B, Syntip. fab. 89 : 09 yp7) xal Toic
Oxa0is GvOQUOL xUi TOIG dya&o;'; l'n(or]c bvyydveay, AL éxdotp medc
v 1dlay yyvouny dedvrwg moocoudeiy.

Fas. XXVIL. 1) Sic Ox. o vulg .balbn g.c male. Om. haec verba
Schi, cum Par. — ) &S\wo cod. Ew., vid. gloss. sub, K&s¥, Ox.
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l9alK3, et alteram, qua ﬁU_,: scribi , W autem vult servari. Pro

” 03%0. b”o- - 7

. L?s sutem vulgo legitur Lg—dc, ot O Ryd pro W3 \,;OJ’ Nimis

arbitraria est editoris Calc. mutatio: L—,;L'ﬁ’s 7@3!;:% ;3.0‘ w.f Lo imd

0B o0~ .

riULu‘ 8 Ae. Sacyus quoque (in Journ. des Sav. 1881. Oot.) locum

affectum mdlcabat et sic studebat sanare, ut scriberet vel RS Lo 136

03200 . 9 ) s

u.Xf 'QU_,: k$° 0" vel & o3 ,.«.\r L;u: u.wf W ‘Jl: Denique quam

ego proposui novam emendationem, eam spero docns probari, quum
non minus linguae legibus quam sententiarum tenori satisfaciat. cf. gloss.

8 RET. —  12) Vulg. !,;Li.; activ., male.

Fas. XXV. 1) &>,) Ox., f‘”f' Par. — ) :’.m;'Ox et Par. —
8) @,ﬁﬁ 7€ Ox.Par. —  4) Cod. Ox. ot Par.: ¥ af daa 130

eo,n J.asa é [add Par. &.\.mﬂ .3] au:_,a, M L»;ug‘f ‘rSl: :” ;

0‘-‘

~llf,
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Hetzel. Mioh, Marcel. Bernst. Causs. Freyt. Rask. Schi. Extat quoque

Oe »0C © 2 0, © -

in cod. Par.; Ox. autem haec habet /\5‘ o) Lg.a,a He i i —
6) Sic Cale. Schi. cod. Par., vulo B‘}»J‘ cod. Ox Slgmd! male. —

°

7) Par.w)‘)quﬂlua.;$ £ 431, 0x.d [1eg oft] ok od

04}

w)! Ju-ﬁ‘ [adde US] gre af""? - 8) Sic Calc. Ox. et Par.,
vulg, ua-:an. — 9) Vaulgatum est U_,hs", quod nisi U)hS‘ effe-

ratur oum Cale., vix commodam sententiam efficit.  Sed hoc quoque

PR

valde dubium. Freyt. uncinis inclusum ., 23\, adiecit , Li pro iy

dictum esse opinatus, quod vix potest probari. Itaque ex coniectura
C e & 3.
scribendum duxi (923, quod ad sententiam non minus quam verbo-

¢ . ’OO— -—

rum structuram optime quadrat. Etenim ‘L;-w\-\ Jawsd pad- est: arro-

gavit sibi aliguid, In homines igitur dictum est, qui sibi tribuunt multa,
nihilque perficiunt. Id postea vere sic scriptum inveni in cod. Ew., in
eandemnque coniecturam feliciter incidit Fleischerus apud Schierium, qui
in contextis eam posuit, ut Raskius quoque fecit. In cod. autem Par.

S e ‘— Fes. 0. 0~
fabula in haec verba exit: Ja& (;FO-.\, U“*‘ '.: IS e (Sra 15

s LS\J Lo, ad quae nescio an corrigende sint verba codicis Ox.: A9

10) Plerique editores iL;,.EZ-‘b minus recte. —  11) Deusing. et cod.

Ew. !,.;;J", quod Gol. Hetzel. Freyt. Rask. et Schi. mutarunt in [,:’w.;’

Praeterea duplicem Golius coniecturam proposuit, nempe l4-2l5 vel

4*
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CEL»A 32 [add Par O21] jadis 9 3% [edd. Ox. 31
;—l-m-" [Ox. male M‘]
Fan. XXIV. 1) Haec Golii coni. firmatur cod. Ew. Par. Ox. et pluari-

bus Marceli codd. mss. Olim legebatur mendasum s quod Rask.

ex &i8is ortnm suspicatur; hoc autem soarabaeum significare putans re-
cepit in contexta. Et animalculum quidem esse testatur Firuzabadius in

G..0. .
Kamuso, sed quale sit, incertum. Alterum quod Golius coniecit X , ;>
G.0. -
vel (§3,;> minus idoneum. —  2) Proxima sic se habent in cod. Ox.
?.,0- ) O o » P T o .08 - o e O »
M)MUKUU.EM@;L@“L@A;UW$PYA’M‘M

.o--,. . .05

Lty juad M.ﬂ MM@‘WS&J,NL&L&MM -
8) Sic Mich. Svanb. Bernst. Schi. Rask. cod. Ew. Apud Erpen. Gol.
Schult. Hetzel. Causs. Freyt. Calc. est ;0-;.; s —  4) Coniectura Golii,
quam recepit Calc. Bernsten. mavult iéa‘ws‘”. . Causs. Freyt. Rask. et
Schi. L;JL:-’S‘: ex cod. Par.  Erpen. ediderat L(:‘Lc-s‘., quod Deusingio est
LgSl;f:, ceteris, qui retinuere, LqJL:.S“ Idem legitur in cod. Ew. et
Ox. Mihi quidem corruptum vid;tu; ex L;;“-;%‘, quod si vel in uno

cod. scriptum invenirem, recipere non dubitarem. —  §) Apud Erpen.

Deusing. Gol. Svenb. legitar L:.a.i Illud » merito addiderunt Schult.
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vulg. OFs. —  10) Sic primus Golius scripsit, eumque secuti sunt

-5
editores omnes. Codd. Ew. Ox. et Par. lul. Erpen. autem dederat o
ex vulgari pronuntiatione.

Fas. XXIL. 1) SicOx.,Par.gJ.s,oyé Ew. SJA, vulg. 4,43 —_
2) Cod. Ew. 5 f-‘, et infra &, J-t-f 8) Sic cod. Ox. Par. Causs.
Freyt. Schi. Rask. Humb. Calc. ; vulg. cum cod. Ew. 6l — 4) LL;J'

quod scripsi pro vulgato 3.;5, sic plane legitur in cod. Ew., idemque
e ot
receperunt Cale. Schi. Rask. Humb. —  5) Gol. et Causs. (yaa!,

% eo0om

¢ oE ’
Schult. Mich. Hirt. Bernst. Cale. (yaa:?, Freyt. yas', Deusing. U‘o.g.)?:
s. .B. - -
falsa omnia. —  6) a3l>L3 et deinde 5 356 cod. Ox. et Par. —

7) Sic plane cod. Par. et Schi., Ox. o ,»J? 552..\ (niz: non desiderat
mgredmem), vulg. éb-»mﬁ 0-:\: incommodum ad sententiam. —
8) J...L J=gl propter orationis concinnitatem addidi ex cod. Ox., eun-
demque secutus omisi :x;? quod vulgo legitur post ;. Ceterum in
Ox. et Par. tabulae conolusto talis est: [,ua.wu i;:.ﬁ \:\03 m 1

% .0

G153 il O [Ox 1] T Al o ,9,11'.; 237 s

Loem. fab. Rdit. II. 4
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Belna Jniff

4) _gmsd Calo. (vult bius), 59  &idS Rask. —  5) Conieotura Golii.
Idem ed. Causs. Freyt. Schi.; cod. Par. ailegt w},, Rask. coni.

3% -0E o . of.

x3lag! \_,ss):‘,, cod. Ox. xiluasg! &.::Ja‘,, ceteri et Calc. et cod. Ew.

3% - 0F. ”, ol. 0 g.-E.

wbasly aie3ly. — 6) Erpen. ed. AW quod Deusingio est wdals,
0 -3E.

Gol. coni. wAJols jdque monente Sacyo (in Journ. des Sav. 1831, Oet.)

cuta Raskio et ego nunc recepi. ldem latet in scriptura cod. Ew. (u:i:[;)

o E.oum .

et Ox. (haly).  Cale. waakials. Causs. quidem et Fre}t. ediderunt

© $.0m .
wabiald nixi scriptura codicis Par. wdiald uam uum incommoda
b} b
: » 3 .0m.
esset ad sententiam, Fleischerus ingeniose mutavit in WX L3 cui Schi.

o B..o
adstipulatur.  Sed, 'si quid video, illud s.,JMl: legi debet eadials
Becovm.
quod utcunque respondet verbo dial, textus vulgaris; mam quod in

hocce legitur usbob usque ad ;%3 Ay, in cod. Par. sic contractum est:

U‘d A el vds —_ 7) Sic Causs. Freyt. Rask. cod. Par. Ox.;
ceteri cum cod. Ew. &b;l‘ 8) Sic cod. Ox. et Ew. omnes-

que edd. praeter Schu., qm ex cod. Par. introduxit tertiam personam
’..e8 Y1&ece 20, Fo0m
M.;S et deinde U'“‘>‘ ot Ama. — 9) Ox. 308y 5, O, Cete-

srd..

rum 0 .# praeter Ox. habent etiam cod. Par. Schi. (in Erratis) et Calc.,
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Fas. XXI1. 1) Sic cod. Ew. wfl’ar, u-fOx , vulg aﬁ\:? —_
2) Ox. ks A qw’ [ser. ;:&2?] Blami] o.a 3‘5\. U‘ Par. "

b ,0 0~ 370,000 © .

s it aiuaiel sgh.  Cf. Syntip. fab. §2: nEviwg xal avrog Edav- -
pabov, ndc & diluuve nag’ uol 16 I donayijc uot mpogyevduevor. —

8) Ox. wawily I gma. —  4) Sic cod. Par. Schi. Rask., rel.
flS quod est pro rBS ut, 03 fab. 11 pro ON — 5) Vulg. ,_5\9—0
4.0

' utgg»\p- pro i, fab. x1x. annot. 5.
Fas. XXII. 1) Mich. Svanb. et Oberl. uf Alii u‘ male. U‘ primus

" Freyt. restituit —  ¢) Sic Schi. cum cod. Par., rel. ﬂl,z (Ox. pro
8 O prubet corruptum %4.) —  8) Hoc exstat in ed. pr. Rel.

e d & ,uca

omnes GUM Cod. Par. ., )-(-A-whd omisso o aquente —
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(of. gloss. s. JJ), sed hoo incertum est. K5 exhibet Calo, — 6) Sic
cod. Ew. Schi. (in Erratis) Rask. Cale. Ceteri oum cod. Par. et Ox.

3-;:;3, et in Ox. quidem per totam fabulam &S\ ut masc. tractatur. —

7) In cod. Par. :psa fabula finitur verbis .bl-ﬁw:“‘ s:\:c, et similiter in

-0%

Ox. verbis xays U“ w)g! Jpl.ﬁ..m! CM: Relicua tamen in ood. Ew.
leguntur ut apud Erpenium. —  8) Erp. ediderat w2il3, quod Deu-

©2.0.

singius appellabat w . Cale. Lg=iiS.  Gol. reliouique omnes et cod.

Ew. é:s — 9 Haec quae sequuntur aliquo modo mutata invenies
ap. Cale. editorem, Ifrorsus alia leguntur in cod. Par. et Ox.: &:u 150

coocae ).:;~ - J.0E cec ©30m. 1
[edd. Ox. 3R5T] €37 o 237 [add. Par. ZtddT5] ol $ob of
Cf. fab. xxvu1. '
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cascum omne est, ut a recentiore scriptore non possit exspectari, quae
erat Sacyi sententia.  Vid. glossar.  Nullius denique momenti est, quod

© .08 P

Calo. editor de sana scriptara desperans substitnit Jl=dt. —  14) 13l
Ox. Par, Schi. Sacy L. c., vulg. }5Ls sine ; , Freyt. coni. 131
&

Fas. XX. 1) Sic primus scripsit Golius. Apud Erp. est X&5\Uw, Svanb.

B.¢ . -0 .8

kisiw, ood. Ew. wlisli, Ox. s, 2) Sic post Golinm
omnes edd. et cod. Ox. (I’ar quoque , ut vndetur) Ed. princ. Deusing.

et cod, Ew. bi’.g;..,’ !,-;-;L;J, ed. Calc. L«.Lva, ,0.3 i G Liales (et sio

P

per totam fabulam ;! vocab. ut fem. construxit). —  3) ULIL)LM
5
Ox. —  4) 'Sic Ox. Par. et Calo., vulg. W — 6) Hanc scripta-

ram docte extricavit Schi. ope codicis Par., eandemque latere arbitror in
cod. Ox., ubi &35 x> a3l 0. Etiam Marcelum (qui sio vertit
in interpretatione gallica ed. 2: Le litvre se fiant sur sa légereté,
son agilité et la rapidité si souvent éprouvée de sa course s’arréta etc)
talem scripturam sequi, suspicatur Schierius.  Erpen. ed. xd J.;S

os o
® e

8> ub, et sic plane cod. Ew. praeterquam quod 2 Ja-, habet pro

X

22y, quod apertum vitiam est, ut dudum vidit Gohus , qui volebat

e,

sy vel &y J.> 4 et coniiciebat w, loco u.b, Posthac Causs. Freyt
et Rask. scripserunt MP &b, w5 J->3 At u aptissimum , i

autem codicum testimonio plane destitutum est. de olim accipiebam

.0
sensu X0 quod maciem ~et corporis levitatem notare posse putabam
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rel. u"““)' — 7) Sic Causs. .Freyt. Schi. cod Ox. et Par., Rask.
b,m,\, cod. Ew. Calc. Erp. rel. UI‘J"“’ —  8) Ox. xmd (g}, Jma 0 K
’h:‘ bs. — 9) Vulg. \,th Illud sumsi e cod. Ox. in quo totus hic

#0.0m. -~ 020 si

locus sic se habet : l(-s-)_,..lbafdi, d,m)&,mM‘ , ubi pro
i3 log. g.u vel ﬁ vel W , item pro )2 leg. :).% vel .}?3 , denique
pro Lgi_palhas leg. l;»j{:.«ll:;’; — 10) Ox. :,? et in proximis k;,i.:v; —_
11) Hoc Mercel. u: quibusdem suis oodicibus seriptum esse' perhibet.
Tuentur id Rask. et Schier.  Extat in cod. Ox. et Par., Calo. ., ).;;v.‘;

- 30

Idem Freytagius uncis quidem inclusum adiecit post vulgatum ., o3 %2
quod Gol. interpretatur: noti sunt.  Erpen. ipse tamen, qui vertit:

- 3 0-
noverunt , videtur legisse .. 93,23, quemadmodum scriptum extat ap.

Deusing. et in cod. Ew. — 12) Gol. coni. ly:t &o, quod Calc. et

Rask. receperunt. — 13) Hanc meam coniecturam probarunt Scbi. et
o b.-
Rask. Vulgo legebatur ﬂui.« Golii coniecturam ﬁUm tuentur Causs.

© & ..
et Freyt. (apud hunc temem uncis inclusum lﬁ.d.o.au quod nihili est).

- o0

Porro Sacyus (in Journ. des Sav. 1881. Oct.) coniecit ﬂL»..LLu coll.

Cor. 18, 84. 26, 228. Quanquam sententia aeque bona est, sive hoc
sequeris sive illud, tamen obstat codicum auctoritas, qui omnes (Ew.
Ox. Par.) pracbent Ruliita. Num illos Corani locos auctor respexerit,
dubitare licet; nec admodum raram hoc formarum genus, nec tam
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Calo. ed. soripsit 453 c.:,;o ‘ [2¢ L«u)U] unUI .,«.s" At

) 2%, 0 o ol - 0. -.0’

& x>y ¥ &.p.ﬁ.ﬁ\«.n, Letorum pro s4i5Uua plerique soribunt
fsiea. Addo Syntip. fab. 45: ‘O uGdos dndei, o dxelvovs yon "
;ée.pye‘(ei'v , Undo dv xal § dvrdusiyis Tijg stnoidag Aallerw. — 11) &
&{3“ Ox. . ’
Fan XIX. 1) 3.&.; Ox. — 2) Sic Ox., rel. ki, —  8) Sic
Causs. Freyt. Sohi. sec. cod. Par., Ox. l;,ﬁ-:u, Galo. Q';f;; E_,i;, Rask.
QEJ“":‘ %, vulg. (et cod. Ew.) Ql;-:";“ i,.:).i; quod negligentius dictum
est. of. Evang. infant. Christi cap. 21 : leﬁ lyas$ pro L;-a.:s‘ Lags;

e o=

et fab. xx ed. princ. et Deusing. _,L:>, ).mlmx pro 3:», Wl
4) Sic luonlenter scriptum est in cod. Ew. probante Schierio' (in En-ans)

dwa

Calo. (2 Ju.: Vulg. Uoya2 quod mivas aptum videtur. Ox. loco ver-

s o o

borum Ua,m UK NB lnbet haec: (osms. h,a)')J' J)Io 33 i: (ubi posna
oormptum videtur ex uoﬁ vel 00,&) — 5) Vulg. u&e (ood. Ew.
04.,1 male) ex ore vulgi. b.(.p tenent Calc. Schi. et Rask., et Gohus

iam aut hoo aut C,&; putabat scribendum. Idem fere cndxt in k\(.n

quod infra legitur (ubi cod. Ew. peius etiam g&p). — 6) Sio solm Ox.,
8%
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Fas. XVIII. 1) Ed. princ. Deusing. Svanb. Calc. et cod. Ox. wlals

Rel. edd., cod. Ew. Par. (ut videtur) et ipse Erpen. in annot. Yalse . —

2) Sie correxi, valg. u;:\;?, cod. Ox. c’»\ﬁ‘,; — 3) _;.;;.vult

Schi, (in Erratis). — 4) ‘_f.l Calo. —  §) aasa U" scriptura
cod. Paris. (vid. Sacy in Mug. encycl. vi, 6. p. 368) et Ox., quam

* 0. .

recepere Bernst. Caunss. Freyt. Sohi. Humb., e Uu.’ correxit ed. Calc.;

Erpen. ac rel. edd. nes non cod. Ew. \:a;:a;; — 6) ¥ wu% Y]

&L Ox. —  7) Sio Freyt. Schi. Rask. Humb.; rel .,,n male. —

8) O’x“‘L.»J U‘ ¢c_,.1 @Jm Koy, — . 9) .6‘ cod. Ew. male.
Ox. &3t wa V-$ 10) Hoo suadente Fleischero prunus e
cod. Par. remtmt Schierius. Olim sequebar Freytagi coniesturam M
Rask. perstitit in vnlgata soriptura v.\»; que pmsndmm qnodd.m suum

habet in cod. Ox. (ubi W&3) et Ew. (ubi M pro M) Denique

o‘_J
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Sohi. cod. Par. et Ox., vulg. e, — 3) Cod. Par. stuJ Ox.
o) [L;v:u] — 4) Sic Causs. Schl , vulg. AV Y W:,i.; :a,
R

Ow,>

Deusing. et Svanb. J" &}3 Gk j Ox. {Ieg Lgu,.l-i] les j,

I 0. -8

sﬁw Par. 8,257 & ,_5\.,14, Calo. /AT aN Gali KIS 0 Y
i‘,.A.J N2 ‘}.Slg §) Sic cod. Ox. gt I’ar (ut vndetur), porro
Causs. Freyt, Schi. Humb., vulg. ut cod. Ew. (';3;, quod si praeferes,
soribes certe ;SL; pro :!jl.; Ct. tab. xxvirr.  Rask. ;SL: d’,j_‘:?, Calo.

ala d..u‘ 6) :5; Ox., Calc. autem sic finit sententiam: & l{’
3.. 08 b - -

st AT Ot dyid 6 ST

o0,

Fas. XVIL. 1) LS’ [ie. LAJ.;] prel r\-ﬁa Ox. — 2) Gol. seri-
bendun esse putabat Uahma‘ﬂ sine ulla necessitate. —  8) Sic cod.
Par., :-:-:i Calo., vulg. ;;:jo ;-:-:‘ Cod. Ox. hano habet fabulae con-

26 - .Oo. 0o

clusionem ; J.a.v..: e.b w g\.&” G,

Locm. fab. Edit. II. 8
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whaally sl T kg,&), quoniam sic demum sententiarum concin-

nitas orbem suum conficeret, praesertim quum in cod. Par. quoque similem
verborum accessionem esse dixisset Sacyus (in Magas. encyclop. vi. T. 6.
p- 560) et egregle illa commendarentnr Syntxpae fab. 32, -ubi haeo:
n@g TG ;mr dygua q;vtd pijre Qurevdueva uite doyaldueva doain megi-
xaot, 70 0¢ ¥Hi¢ vudv Quryxomlias moAkdxic Epealvevas
Probavit mea Raskius, eademque verba deinde Schi. dedit ex cod. Par.
A cod. Ew. vero absunt. Ceterum Calc. quoque editor lacunam esse in

hac fabula bene sensit, sic autem tentavit explere, ut scriberet: & ,}dl.a

& .020m - »o > ve 0. .0.00 & . ...04-
Wi 1 S5 A,gﬁy,ysu@,_;,qiw} z.,_fsmu
MY T S

Zd‘ aal 23035, ~—  4) Haec verba primus Schi. ex cod.'Par. adiecit,
'eademqua leguntur in Ox. Ex Syntip. L ¢. hue refer verba aic 70 dypia
Ty QUIdY. — 5) X ,.5 hoc et proximo loco Calc. ed. et cod. Ox,

exhibent.  Vulg. & I lno et & o3 infra. Necessarium tamen illud non

duco, siquidem V. quoque coniug. verbi la 5 habet s}gnii'. activam, quod
negare non debebat Sacyus (in Journ. des Sav. 1881. Oct.). '

"-FAB XVL 1) 30‘5 duﬂ—ﬂw Calo. et cod. Ew. " cf. fab. x1v. annot. 1.
R &b ,-uaﬂ N [GSSJ.M] 3 cod. Par. —  2) Sio Freyt. Humb.
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Ox.; Calo. autem totam hanc sententiam ita mutavit : ;43$ sliza fOO

es. 0~

‘,.rs;a,s Juua;ﬂrmmgob.»
Fas. XIV. 1)muuasa.i’i...s‘c.ne,muasww¢ﬁw,cf
fub. xvi. emmot. {. — a))us,ps Calo.— 8) L,us.c\og
. l’or —_ 4) Sic plano Pc et Ox. quoque U}L‘ [leg. Lé‘,] M o'

.08 -to. &.. .-

Fas. XV. 1) Ox. Jauxw, . J.;Gn&m —  2) Cod. Ox. or-

- O é . - 0- ’ 0. ) * -
dine inverso : ,B:I‘ st 9 ,o,u.\s' -y l’eonmum est autem, iﬁd

Gol. Schult. Mich. et ipse Causs. ediderunt A,M J~= — 8
verba ego pridem interposui sec. ood. Ox. (in quo huiusmodi sunt s)9,
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certae sunt. Syntip. fab. 42: oi 7@y mAedvwy Speyduevor xal viy ¥y
xeeoly SAywy oteploxovrae, idemque fab. 27 huic simillima: oi moAdoi
s@v nhabvwy dpeybuevor xal 1@y SAlywy dxnintovery. Cf. Aesop. tab. 24.

8. .0.
Fas. XIII. 1) Ox. &42,3 omissis (ut in Calc.) verbis Bawgals ,_5'sq, ad-

dito tamnen _<y3 i. e, l:’; —  2) Freytagi correctio, vulg. .5\:4 ut
fab. 1. —  8) 35 ex ed. pr. restitui, legitur in cod. Par. A Deusm-
gio relicuisque omaibus gmissum. —  4) Sic cod. Ox. et Par., vulg.

g.; pm. —  5) Ita Causs. Freyt. Schi, Rask. Humb., idque emendatius

.l
» quam quod apud rel. et in eod. Ew. legitur 09 quanquam ho etiam

ferri potest, modo deinceps cum Deusing. et Cale. scribatur et u).b

quod est negligentins dicendi genus. In cod. Ox. haec ita leguntur:

HS.) [x q M]W[add h] bs[w !.g] ud\g.a)_,.J‘LQJJLﬁ

«5-1 r‘-"" [pr. Lf;‘*b’] (bl &y 95 [les "533:-’] dof wady, in

uﬁ;:.lgu;bwi D‘ S, «Q,J-J w,.ju&wb

Ceterum ex his et ex cod. Ew. sumsi scripturam U)b pro vulg. u;;n-:,
et vix recuso ¢um Schierio bis soribere L{ pro :,3 Syntip. fab. 47:

.Wvu BIdvrog aov fjodduny oBre vmogmpodrrd o yvddoouar. —  6) \3-,);;
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ennot. vel gaw vel L;w soribendum censuit Et gow quidem habent
So - Sea-

cod. Ox. et Par., cod. Ew. gaw (i. q. C""" of. gloss.). Sive & dixit
6¢o_
auctor sive Xmaw, voluit certe Jeonem, simnul tamen, ni fallor, allusit

numero septenario hoc sensu: at singularis, quem pario, catulas leo

tamen est, qui unus septem tui generis aequat robore. —  8) ;;“
_ Ox. .
Fas. XIL 1) &yirt Ox. —  2) Lilab & hic et infra Calo. arbi-

trario, ut videtur. — 3) Haec ex cod. Ox. et ed. Calo. inserai. —
sresre 0e- 08 Ced .
4) Sic cod. Ew., Ox. Lgshe w351, Cale. L@~.v.b & @, vulg.

Leside ).J — 5 ealé3T admisi auctoritate cod. Ox. permotus.

o &ooe

Sed vix minoris pretii est soriptura wAR&3, quam olim tuebar Erpenio
auctore, cod. Ew, et Par. firmatam et Schierio probatam - Est autem

© 8. -

wenitis i q. V&w, quod _restituere primus conatus est Golius (in Er-
ratis) , quodque probarunt Mich. Svanb. Bernst. Humb. Cale. —
6) lptaha> Ox. —  7) Hoo ex cod. Paris. (v. Magas. encyclop. v1, 6.
P- 360 et Schier.) Causs. Freyt. Schi. Humb. Rask. posuere pro eo quod

olim legebatar f&‘f et quod cod, Ew, et Ox. nec non ed. Calo. tuentur.

Potest hoc ita defendi, ut sentemtia sit: Multi propter Inorum m'é.
(i. e. aliquo modo augendum) perdunt opes suas parvas, quae tameu
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Sacyus (gr. ar. 11, 172. ed. 1.), receperunt Mich. Svanb. Bernst. Schi.

23 0. -

Rask.. Cale. — 8) pﬁ_,n L-ﬂ Ox. — 4) Sic Ox. et Par., vulgo
legitur - ‘prol;:.ﬂ Eﬂpro etu-lprou-o

Fas. XI. 1) Sic Ox. et Par., vulv 3 s,..J di mi. — 9) B

’» 308

tores plerique @51 male, al. é\a)‘ 8) Sic Ox. et Par., vulg.
- 4) Sic primus soripsit Freyt quem Schi. Rask. et Humb. se-

quurtur, Ox. ;_9\9000 ut supra @43 Calc. u:o.»o rel. omnes ;.35“; —
"5
5) 0t ex coniectura pridem ego posueram, idque ipsum in ed. princ.,

cod. Ox. et Par. scriptumn inveni postea, receperunt Schi. Resk. et Humb.,

- B
Cale. correxit qu, :) Deusing., quem plerique sequuntur, edidit

M quod Herbinus opinatur loco E‘ U‘ dictum esse. Freyt. E? Cod.
.
Ew. 01 male. —  6) U‘ Ox. et Par. — - 7) umexv-ulgan pro-

8., 6.)-
nuntiatione i. q. Xaaw lcaena fera. Golius et Bernst. malnerunt Xsaw

quod Herbino quoque placuit; Marcel. interpretatus est Jeonem, et in
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;::u? Ox. U'*“(U“"'?) — 6) Ox. pro :S 3‘ habet _o¥ (7). —

Qoee 200 - 22 —0-

6) Dar, uJ )-5 uﬁ-) \.‘)..a-,\, tll:n JA’ USJ”-: 3. Idem voluisse vi-

detur scriba cod. Ox., ubi legitur: J;t &3S Oy cl.b.» et Ky —
7) Hanc sententiam recepi ex cod Par , eaque Syntipae (fab 10.) testi-
monio valde commendatur: ofgog 6 uPdos éyye Tods adrofoviwg
mpdrrovsas xal ur) mpdregoy cvpPovievoudvovs.  Post Erpemum edd.

omnes hanc dederant satis inmlsam sententiam : .}JAJ :jfs..; g&‘

- e » Je )

o{[(EF &@a, Q,.S é.‘ G opry \.:_,lu Yo JS\H meus sic mederi stu-
debat Sacyus (in Journ. des Sav. 1881, Oct.), ut pro %} _,a 33 pone-

- °¢ B - 0-
ret 589 31 vel d 8 Jc, a¢ simili ratione Calo. editor, qui wnpsnt
-0. B a- e 3. of o0

B &V 5> =y ) simulque apodosin addidit hang ST & .

Sed haec inanis sententua, quam tenent etiam cod. Ew. et Ox. (s

o0 C - o 0. > e 0 - .08

LT amy 558 A).uu).u s,;uswlafg‘,ws [UL..m‘] o),
prorsus eliminanda est.

Fas. X. 1) g Cale, — 9) Al quod ‘ed. Erp., retinui ex
auctoritate cod. Ox. Par. et Ew., qui praeterea offert. ;u::;l.:ﬁ; pro

#owoladly, quod in Ox. et Par. est. bh.\;' coni. Golius, probavit
2 *
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Ul.mui ;:M Ox. — §) Cod.Ew. Lsw et infra ew.“ sec. vulgi appella-

tionem. (vid. Humb., Guide de la conversation arabe. Per.1838. p. 68.)
6z

Fas. VIIL 1) ) Ox. et. Par. (antiquior fortasse scriptun conf.

® oo doe

s - - o .
fob. 11) —  2) cadtaall Uiy Ox. et Par. —  8) J.-SS KTt
Ox. —  4) Ita Freyt. Schi. Humb., rel. (et. Cale. Rask. et cod. Ew.)
;&.’&JL of. annot. 14. ad fab. n. —  §) th.n) Cale. — 6) Sio

) s

scripsi ex auctoritate cod. Ox. et Par., vulg. gdi.
Ss
Fas. IX. 1) .}.ﬁ Par. of. feb. 1. — 2) Ox. proxnm ad )o.l.: usque

sic habet: &,ﬂnﬁ [é‘ ?] 0‘ /) [1eg. s;w.)] u;aw) u;»é b ~,«> é‘ ng

© e o,,a

[é*w]ebwr-*-h Par.: [5:54] s ade Bl ole Came §) 355

0o Cov o 2% 0 - o l_,b

[&hw] gkl ol &_,Lh.ﬂ ¢y 4. —  38) Sic cod. Ew. et Por.,

. o .

e 08
vulg. ,-M Ox. k-a-“ ,.Eu.) 4) Sio Par., vulg. waami, Calc.
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valg. daw. —  9) Ox. Hl&d QB Py ,.so.as..s.m PARUIRS
é} L',- — 10) Yy om. Cale. — 11) Sic Ox., rel. :‘? —
12) »3 Ox. — 18) &= om. Ox.; Calec. contra om. ¥i. Cete-

1. & o

rum Sacyus (Journ. des Sav. 1881, Oct.) recte praecipit 5 yas.

Fan. VIL 1) ; eddidi cum Humb. et Calx —  2) Sic Deusing. et
Svanb., idque nunc ego verun iudico. cf. gloss. Ed. pr. et cod. Ox.

by, Cod. Ew. :A;E; Plerique ed. :.‘-le:\ (et. Calc.). Sacyus
quidem (in Magas. encyclop. 1x. T.1. p. 887) coni. :pfg-;, quod pro-
bavit Bernst., in contextis posuere Freyt. Humb. Sohi. Rask. Causs. (apud
quem .’A.:E: legitur errore typothetae). Sed isthoc vocabulum rarius
et fere scholasticum in hoc fubularum genere vix ferendum duco, quam-
vis Schierio auctore in cod. Par. legatur. —  8) :): Ox. — 4) W3
Locm, fab. Edit. 1L

-



S - 0-- J—ZE

».A-Lﬂ-f) 1

? %08 o ) ae o . 630 G .Z8

.SQSLSU»,»,H‘_'.S(_;\«)&:)M),M,ZLMSJ—-MS »
L;L} ‘K;;&j?uauéwt;ﬂg QD)M MJ‘&MJ )J’h

. o
» .0k

NP t_gLa ;ir‘, S)Lu." J~>‘~> ) Mﬁﬂ w,.u.f D) U"P)}’ o 9‘5\. o1

0. e Ll - o 0

S [ it wauwuu...s)wsuydcw,,@s)

? .B0e 2 %0,

ouadit f 3 J..L’A?Gsb’).}.»usuﬁ ST ad 3B ey

<08
e - ,.,,-?.—I “.‘AO: e |l .2 5 03- > ey o "o a1
8&:&.\3'}3‘ %!;!@’ﬁﬁ@&dﬁ“&@ﬁ)b

e o+ -

Fas. VL 1) Cod. Ox. et Par. 'w)mf — 2 MS Bl s
Ox. — 8) 1d Gol. coni. , Hirt. sprevit, Marcel. in Notls probavut
Oberl. Causs. Freyt. Sohi. Rask. Calc. Humbert recepérunt, ceteri a.e.s,.J

1.8
Codice Par. illud confirmatur. Ox. M ita tamen ut pro sU} scriptum

oo e

-5
sit G3. Syntip. fab. 87 : &g anloxeywy atrol.  Aesop. fab. 137 : dmu-
axéypewg ydow. —  4) Herbin. }319 &. —  5) Ox. et Par. fouke
F J— 6) 13 L:L edidit Gol. et post enn omnes praeter Suobm{g

Ceterum pr. JERY] 3 U in cod. Ox. leguntur haec: é,‘ ML KL
‘_9),2;. — 7 Erpen )“'3‘ ,;‘ b, quod Maroel quoque in suis

- o

codd. invenit. Cod. Ew. umﬂ L L. Primus Schult. coniecit _,.ﬂ "
(‘J;‘:'& quod receperunt Mich. Bernst Causs. et Freyt.; Ox. Uu;’;ﬁ:{;
[

Par. T lg‘ k. Seriptura altera oriri potuit ex un;f L-‘ Lz Rask.
U‘J‘ _,gf L. — 8) Sic Ox. et Par. Humb. Calc., Freyt. J_L:m,
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